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ZISHICILELWA NGE GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 82, 1897,

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda, E
Kapa, 17 September, 1897.
NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka 1887, esite
songezelelwa sisigendu sesine, sesihlanu nesesitandatu so Mteto No.
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba eziligwenga
zilandelayo semihlaba ka Rulumente ezikumandla wase
RIVERSDALE, ekungeneni kwe Kafir Kuils River, ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase RIVERSDALE ngo 10
o’clock kusasa ngo MGQIBELO, 27 NOVEMBER, 1897,
ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto ungentla, nendlela yokuqutywa
kwe fandesi, nangapezu koko ngendawo ezingati zivakaliswe
ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani elimisiweyo elizi
£5, noyena mtengi onani lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo
uya kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isigendu seshumi

semali leyo sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwo ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi kwesigendu

seshumi semali otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo

kweso sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni kwenyanga
ezintandatu, ze isigendu seshumi esiseleyo sihlaulwe
ngonyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini

yefandesi yasisigendu seshumi senani

nokuba lilipina pakati kwesigendu seshumi nesesihlanu senani
lentengiso (yomhlaba lowo) intsalela yesigendu

sesihlanu senani lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni konyaka
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapantsi kweponti ezimashumi
mabini anesihlanu, kufuneka irolwe yonke njengoko injalo,
kwaoko, kungenjalo irolwe ngeziqingata, ezilinganayo, ezoba
nokuyiggiba ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla

apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo ziqingata
ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa ngalomhla we fandesi,
kubeko isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke
ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso zake azapumelela,
okanye azanela. Ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwisituba
sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba akucime
oko kutengiswa, ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa

kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s 3d, ziya kuhlaulwa
kwi mantyi okanye kumntu owoti amiswe kulondawo

ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nangapezulu, unyanzelekile ukuba
enze imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent,
ngonyaka ku Rulumente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi ngapezu kwe one-
fifth sayo, engaseyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye
umtengi enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina nokuba
yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni intsalela
yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla we fandesi,
engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne nzala
yale yokudliwa ukuba iko kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa
nokokuba kukuyi pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga, sakuba isigwebo siwile lomhlaba uhlutwe ngn
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Riversdale,
J. TEMPLER HORNE,
Surveyor-General.

Kumandla wase Riversdale.

Ekungeneni kwe Kafir Kuils River.

Inani lentengiso kwi Lot nganye yi £5 indleko
zocando yi £2 3s 6d.

Lot No 7958 Erf No Lot 11, Block A, ububanzi 45
square roods.

Lot No 7960 Erf No 14, Block A, ububanzi 45
square roods.

Lot No 7961 Erf No 15, Block A, ububanzi 45
square roods.

Lot No 7962 Erf No 16, Block A, ububanzi 45 sq
rds.

Lot No 7963 Erf No 17, Block A, ububanzi 45 sq
rds.

Lot No 7964 Erf No 18, Block A, ububanzi 37 sq rds
24 sq ft.

Lot No 7965 Erf No 19, Block A, ububanzi 50 sq
rds.

Lot 7966 Erf 20, Block A, nbnbanzi 50 square
roods.

Lot 7967 Erf21, Block A, ububanzi 50 squa e roods.

Lot 7968 Erf 22, Block A, ububanzi 50 square
roods.

Lot 7969 Erf 23, Block A, ububanzi 50 square
roods.

Lot 7970 Erf 24, Block A, ububanzi 50 square
roods.

Lot 7973 Erf 27, Block A, ububanzi 50 equate
roods.

Lot 7974 Erf 28, Block A, ububanzi 50 square rood

Lot 7975 Erf 29, Block A, ububanzi 50 square
roods.

Lot 7976 Erf 30, Block A, ububanzi 50 square
roods.
Lot 7977 Erf 31, Block A, ububanzi 50 square roods.

Lot 7979 Erf 33, Block A, ububanzi 50 square
roods.

Lot 7980 Erf 34, Block A, ububanzi 50 square
roods.

Lot.7281 Erf 35, Block A, ububanzi 50 square roods.
Lot 7982 Erf 36, Block A, ububanzi 50 squre roods.
Lot 7993 Erf 11 Block B, ububanzi 51 sq rds 22 sq

ft.
Lot 7994 Erf 12 Block B, ububanzi 51 sq rds 22 sq
ft.
Lot 7995 Erf 13, Block B, ububanzi 51 sq rds 232 sq
ft.
Lot 7996 Erf 14, Block B, ububanzi 51 sq rds 22 32
sq.ft.
Lot 799/Erf 15, Block B, nbnbanzi 58 sq rds 46 17
sq ft.
Lot 7998 Erf 16, Block B, ububanzi 49 sq rds 77 sq

ft;

Lot 7999 Erf 17, Block B, ububanzi 49 sq rds 77 sq
ft

Lot 8000 Erf 18, Block B, ububanzi 49 sq rds 77

ft.

Lot 8001 Erf 19, Block B, ububanzi 49 sq rds 181
sq ft.

Lot, 8002 Erf 20, Block B, ububanzi 49 sq rds 77
sq ft.

Lot 8003 Erf 1, Block 0, ububanzi 50 sq roods.

Lot 8004 Erf 2, Block C, ububanzi 50 sq
rood. Lot 8006 Erf 4, Block 0, ububanzi 50 sq
roods.

Lot 8007 Erf 5, Block C, ububanzi 50 8 roods,

Lot 8008 Erf 6, Bieck C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8014 Erf 12, Block C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8015 Erf 13, Block C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8016 Erf 14, Blook C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8017 Exf 15, Block C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8018 Erf 16, Block C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8019 Erf 17, Block C, ububanzi 53 sq roods
74 88 sq ft.
Lot 8020 Erf 18, Block C, ububanzi 53 sq roods
74 88 sq ft.
Lot 8021 Erf 19, Block C, ububanzi 53 sq roods
74 88 sq ft.
Lot 8025 Erf 24, Block C, ububanzi 50 roods.
Lot 8026 Erf 25, Block C, ububanzi 50 sq roods
Lot 8027 Erf 27, Block C, ububanzi 50 sq roods.
Let 8029 Erf 29, Block C, ububanzi 50 sq roods.
Lot 8030 Erf 30, Block C, ububanzi 50 sq roods.

ISAZISO SAKOMKULU—NO. 97, 1897.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda, E Kapa,
20 October, 1897.

Intshayelelo yesisaziso iyafana nesase Ngcobo.
Ifandesi lalemihlaba loba pambi kwe Ofisi ye
Mantyi o Cumakala ngo 10 ’ ’clock kusasa
ngolwesi Bini, 28 December, 1897. Imiggaliselo
nezalatiso ngefandesi ingabonwa pambi kwe Ofisi
ye Nkulu Yonocanda e Kapa, nakweye Mantyi e
Cumakala.

J. TEMPLER. HORNE,
Surveyor. General.

Kumandla wase Cumakala,
Kubu Felkurneti No. I.

Lot 7913, ongu Lot 59, kumlambo wakwa
Zidenge, ububansi 10 morgen. 459 sq roods; apela
ngase N E. ngo lot 31, ngase Zantsi nge lots 56 no
57, ngase Ntshonalanga ngo lot 58. ngase N.W.
ngedlelo. Inani lentengiso £10 15s; indleko
zocando £9 3s 96, sye taitile 12s 3d.

Kwintlambo ye Kubusi.

Lot 7847. ekutiwa ngu Lot 41, ububanzi 16
morgen 570 square roods; upela ngase N.E. ngo lot
39 no 40, ngese S E. ngo lot 44, ngase S W. ngo lot
42 ngase N.W. ngo lot 36. Inani lentengiso £50;
indleko zocando £9 3s 9d, eye taitile 12s 3d.

Lot 7848. ekatiwa ngu Lot 42, ububanzi 12
morgen 237 square roods ; upela ngase N E. ngo lot
41, ngase S.E. ngo lot 43, ngase N.W. ngedlelo,
ngase N.W. ngo lot 35. Inani lentengiso £37 ;
indleko zocando £9 3s 9d, eye taiiile 12s 3d.

Kumzana wase Cumakala.

No 5656 E f No. (Isiza) Lot 3, Block X
ububanzi 39 squnre roods 12 squaro feet. Inani
lentengiso £5 ; indleko zocando £1 6s, eye taitile
12s 3d.

No. 8658 Erf No. (Isiza) Lot 10, Block X ;
ububanzi 39 square roods 12 square feet. Inani
lentengiso £5; indleko zocando £1 6, ele taitile 12s
3d.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 1079,1897
Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good Hope,
18 November, 1M97.

KUYAZISWA kubo bonke abantu,
ngokwesiqendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No. 3 we 1879 owahlonyelwa
yimiteto No. 21 ka 1887, No. 15 we 1895, okokuba
ezizigwenga zilandelayo zemihlaba, zikumandla
wase Komani, sezinjenge lahliweyo ngokomteto,
nokubake u Rulumente uyakubuye azitabatele
kuye ngomhla we 18 ku MAY, 1898, ukuba pambi
kweloxesha akubangako bayibangayo bahlaule
nerafu etilityala kumantyi. walomandla, njengoko
kufuneka njalo kwesi Sigendu sesikankanyiwe
salomteto.

CHARLES CURRY,

Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Lomhlaba ukwi Oxkraal ne Kamastone
Location, kumandla wase Komani, obalelwa
ukuba ulahliwe.

Sukwana, Isiza lot 18, ububanzi 141 sq. rds
100’8 sq ft. ; intsimi lot 128 ububanzi 2 inorgen
552 sq rds, irafu elityala £5 1s 1d ukususela ku 17
April, 1891. Igama lomnini mhlaba, okanye
umntu ekutandatyuzelwa ukuba nguye ngu
Sukwana.

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.
BAFIKELWA ngeveki zonke
zinqanawa eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo
onke amashishini
Izitya—Ezegilasi, [lampu, Iparafini,
Amagaba, Imihlakulo, yentlobo
zonke, Amazembe, Ibedsteads,
njalo-njalo,

YIZANI KUZLBONELA.

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY, AND SUMMI
DOWEL COMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS.
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK)
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

Isaziso Esibukali.

I NTLANGANISO eyaziwa ngokuba
_yi Glen Grey Native Teachers’
Association  idibana.  kwakona  kwa
Bangindlala (Mount Arthur), ngomhla wa 28
ku December, 1897, ngo 10 a.m., e
Schoolroom. Bukali ke,
MOSES D. MALI,
Secretary G.G.N.T.A.
P.S,—Kohlangana i Komiti kugala
ngo 9 a.m., kwa kon’ apo ngololusuku.
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IMVO NELISO LOMZI.

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)
Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,
KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, NOVEMBER 25, 1897.

(Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI

A. W. FISCHER

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPrinti, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO
ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitengiswa NGAMANANI
APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A .Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI.

IKAYA LABANTSUNDU

Unyulo [we Nkunala

EYENZA IMITETO.

sigingata esingase Mpumalanga
ISICELO.

Ku Colonel ZACHARY BALY, CM.G,,

NKoOsI,—Tina, bamagama angezantsi, siyakacela ukuba ubengomnye
wabaza kunyulelwa ukumela Ibala Elibanzi lase Mpumalanga kwi Bhunga elenza
imiteto, kunyulo oluzayo, Ukuba uyavuma sizimisele ukuzama kangangoko sinako
ukuba unyulwe,

Siyayikumbula imisebenzi emihle okade uyenzela elilizwe kwimfazwe
ezihle ulapa, ekwati xa wawupete umkosi wama Qakamba (C.M.R.) wabaluleka
kakulu. Siyakolwa ukuba xa ungene kwezolaulo uyakuba noncedo olukulu
kwelilizwe, ngokukodwa kwesi siqingata, osewuziqonda kakuhle izinto
ezifunekayo kuso. Besinga ungati ngokubalulekileyo ugqale ezindawo :—

IMFUNDO, ete kwindawo ezibucala apa e Koloni ayakatalelwa.

UKWANDISWA KOLOLIWE, ngokukodwa Pesheya kwe Nciba. Ukwanda
kuka Landipasi kubonise imfuneko enkulu yokubandakanya ngololiwe abalula
indawo ezibucala nesezinabo.

UKUNQANDWA NOKUTINTELWA kwentengiso yotywala
kwabantsundu, ngendiela engasokwenzakalisa abaqubi bomsebenzi ngokubabeka
pantsi kwe Bodi ze Lasenisi, ekungeko zibheno kuzo.

UKWENZIWA KOMTETO WOKURAFISA iziselo ezenziwa apa e Koloni.
Umteto ololuhlobo wunganceda ukuba kutotywe irafu kwizinto zempilo
ezifunekayo ngokunyanzelekileyo, ngendiela ekukangeleleyo nokupumelela
kwabalimi beli.

UKULUNGISWA KWEZIBUKO LENQANAWA E MONTI, eyiyiyona
ndawo eselwandle enokukangelela ukupumelela kwesi siqingata, kunye nela
Pesheya kwe Nciba, elase Lusutu, icala elingase mpumalanga le Free State, ne
Transvaal. Xa silapo besinga ungayiqonda imfuneko ekoyo yokuba kwakiwe
ibloro ecwebeni le Qonce, ukuze kube nokwakiwa izindlu zokulaisha izikepe,
nendawo zokugcina impahla e West Bank, kuba ezise East Bank azanele kwezi
zikepe zingenayo emlanjeni ngoku.

UKWABIWA KWEZITULO E PALAMENTE. Sekuminyaka kubonakala
okokuba abantu base Koloni abamelwanga ngokufanayo ngalendlela kuqutywa
ngayo ngoku, sekufuneka kakulu ukuba Izigingata zabelwe Izitulo.

IMPENDULO.

E Monti, October 20, 1897,

Ku Manene atumele isicelo kum:

MANENE,—Ndiyanibulela ngembeko enindinike yona yokundicela ukuba
ndimele esi sigingata singase Mpumalanga kwi Nkundla eyenza imiteto, kunyulo
oluzayo, ndaye ndinovuyo ukusamkela isicelo senu.

Noko ndingazange ndibe natuba oko ndandisese mkosini, lokungena
ngokunzulu kwizinto zolaulo, ndandisoloko ndizinonelele ezimalunga nale
Koloni, ngokukodwa nesi siqingata, ekumzuzu ndisebenza kuso, endimi kuso
ngoku.

Amalungelo emfundo abonakala ngokupandle kuye wonke umntu
okanyiselweyo, ngangokuba ukungakatalelwa kwayo kwezinye indawo zale
Koloni kube ngumonakalo ofuna ukulungiswa; nalipina ke ilinga elenziwayo
lokuyipehsa lento ndiya kulixasa ngomxhelo upela.

Imfuneko yololiwe ayizange icace ngokubalaseleyo njengokweli xesha;
ukuba ndinyulwe ndolixasa icebo lokubandisa ngokwecebo lenu, ngokukodwa
pesheya kwe Nciba.

Ingxelo yabanyulwa bokakangela inqubo yentsebenzo kwanamava abalimi
—ezonto zombini zibonise imfuneko yokunganda nokwenza imida yokutengiswa
kotywala kwabantsundu, ndiwuxasa ngomgqolo wonke “Umteto ka Innes
Wotywala”; noko ke ndicinga ukuba ngekuko imvume yokubhenela ematyaleni,
nokuba liggizana le Jaji elinyuliweyo, ukuze kungabiko zigqibo zobungxamo
namagunya ezakwenziwa ngamabhunga elasenisi, kodwa ukuba wamkelwe
libhunga elingapantsi ndiya kuwaxasa kwi bhunga elenza imiteto.

Kulihlazo e Koloni ukuba ukudla kwabantu kurafelwe, ize iziselo ezenziwe e
Koloni zingarafelwe, ukuba ndinyuliwe ndiya kuyixasa irafu yeziselo,
ndibakangelele nabenzi be wayini ne branti ukuba bangatshoniswa yiyo, silinge
ukuyincipisa eyokudla.

Njengommi wase Monti, akufuneki ukuba ndide nditi ndiyakuqonda
ukubaluleka namalungelo ezibuko lezikepe nemfuneko yokuba landiswe,
ndiyakwenza yonke imigudu yokuba kwakiwe ibloro pezu kwecweba le Qonce.

Ndiyavumelana noluvo lokuba zabiwe ngokutsha iziqgingata zabavoti bazo
zombini izindlu ze Palamente, ndiya kulixasa icebo lokuyilungisa londawo.

Ngenxa yokonakalelwa kwabantsundu pesheya kwe Nciba ngu Landipasi,
hekungakuhle ukuba u Rulumente andulule imisebenzi pakati komzi
enjengokumbiwa kwendlela; le isuka e Mtata isinga ¢ Mzimvubu incinane kakulu
ezingweleni.

Indawo yokuba bendinesihlalo sokuba ngumpati wemikosi ye Nkosazana ya
Pesheya neyelilizwe, ndiyakolwa ukuba sisiqiniselo esaneleyo ukuba ndixasa
ulaulo Iwama Ngesi e Safafika, ndixasa inkululeko nokulingana kwabo bonke
abantu ngokomteto, izinto ezi liqayiya nelungelo labo bonke abapetwe ngama
Ngesi.

Ukuggibela Manene, ndiyanibulela ngesitembiso sokundixasa: ukuba ndinyulwe
ukuba ndinimele ndiyakuxasa amacebo okuqubela pambili, ndenze onke amalinga
ukupumelelisa amalungelo e Koloni, ngokukodwa awesi siqingata singase
Mpumalanga.
Ngembeko, Manene,
Ndim isicaka senu esitobileyo,

ZACH. S. BAYLY.

ISICELO.

Ku Hon. J. M. PEACOCK, M.L.C., Kwa Komani.

Nkosi,—Tina, bamagama angasezantsi, abangabanyuli ngokomteto,
besiqingata esingase Mpumalanga, ukwenjenje siyakucela ukuba ubengomnye
wabaya kunyulelwa esisigingata kwi Nkundla eyenza imiteto.

Sinokuqiniseka ukuba imisebenzi yako eyaziwa kakulu nezimvo omana
uzivakalisa zanele ukubonisa ukusifanela kwako isitulo kwi Nkundla eyenza
imiteto.

Siti, Mnumzetu,
Abako ngenene.

IMPENDULO.

Kubanyuli besiqingata esingase Mpumalanga:

MANENE,—Ndambkele imbeko yokutunyelwa igela lencwadi zezicelo, zivela
kwigela elininzi lamadoda apambili angabanyuli, kwindawo ngendawo zesi
sigingata, ukuba ndivume ukubuye ndinyulelwe kwi Bandla elimisa imiteto, eza
kucitakala, ngokupelelwa lixesha, ekupeleni kwalonyaka.

Ndibe kwa nembeko yokuba ndinyulwe ngomoya omnye ngabatunywa be
Komiti yonyulo ye Ligi yase Safafika. Ndiyazamkela ezizicelo njengesiqiniselo
sokukoliswa kwenu yinqubo yam yangapambili, nokunditemba kwixesha elizayo,
anditandabuzi ukuvuma ukuba ngomnye wabaya kunyulwa.

Senineminyaka niyibona inqubo yam, naye ningacelanga ukuva izimvo zam
ngezinto zolaulo, ngoko ke andisakunidinisa ngenteto ende yokucaza.

Kwimicimbi eza kubehle isingatwe engokwandiswa kwe mfundo ifanele
ukuba yepambili; ukuba wonke umntwana abe nesikolo anokufikelela kuso,
nabazali banyanzelwe ukubatumela abantwana babo ezikolweni.

Ukubalela kwelanga nesibeto sika lindipasi senze ukuba icace ngapezulu
imfuneko yomteto wokuncenceshela, neyokwenziwa kololiwe kulo lonke ilizwe.

Asiyondawo ye Bandla elo lipambili imisebenzi yomzi enjengendlela,
kodwa ndinga ndingambonisa u Rulumente imfuneko yololiwe pakati kwe Qonce
ne Monti nela pesheya kwe Nciba kwa nopapashiweyo wangasentla oya e Matal,
oyakwenza ukuba kube kapukapu ngapezulu ukuqutywa komsebenzi wokumba
izinyiti ezingabileyo.

Indawo ezinjenge Tarkastad ne Ngqushwa ziyabafuna ololiwe
kwanjengokuba efuneka pakati kwe Alvani ne Herschel nase Lusutu. Njengokuba
sendineminyaka ekumashumi omatatu anesihlanu ndiquba ngezibuko lase Monti
ndingumrwebi ongenisayo akupe impabla kwelilizwe, ndiya kuwaka ngelela
amalungelo ayo kuzo zombini izindlu ze Palamente, akuko mfuneko yokuba
ndide nditi ndiya kusoloko ndijonge ekupumeleleni nasekwandeni kwalo.

Ukungandwa kotywala kubantu abamnyama ngokwemigaqo yo “ Mteto ka
Innes wotywala,” nanjengoko mnqweno waba Ntsundu, ndiyakuhlala
ndikuxasile.

Ndiyavumelana nokutotywa kwerafu kwizinto ezidliwayo ezifunekayo
ngokunyanzekileyo, ngohlobo lokuze kungenzakaliswa imali ka Rulumente,
kanjalo ndiyavumelana nokuba utywala belilizwe burafiswe. Nayipina indawo
eveliswayo eyakuncedisa ukuqubela pambili kwezilimo nemfuyo yelilizwe,
nokuba yeyokwenza amacebo endlela, ndiyakuyixhasa.

Kwangokunjalo nayipina into eyakubanga ukuvana kwentlanga ngentlanga
ezikoyo, nokucuma kwelizwe njenge Koloni yama Ngesi.

Ndim, Manene,
Isicaka senu esitobileyo,

JOHN M. PEACOCK.
Komani, November 10, 1897.

ISICELO.

Ku Hon. J. L. BRADFIELD, M.L.C, e Dodroro.

Nkos1,—Tina bamagama angasezantsi, abanyuli ngokomteto, besiqingata
sangase Mpumalanga, siyakucela ukuba ubengomnye wabaya kunyulelwa
esisigingata kwi Botwe elenza imiteto.

Sinetemba ukuba imisebenzi yako eyaziwayo kakulu nezimvo omana
uzivakalisa zanele ukusibonisa ukusifanela kwako isitulo kwi Bandla elimisa
imiteto.

Siti, Mnumzetu,

Abako ngenene,

IMPENDULO.

Kubanyuli besiqingata sangase Mpumalanga:

MANENE,—Ndamkele incwadi eziligela zezicelo ezivela kwiqgela elininzi
lamadoda abalulekileyo angabanyuli kwindawo ngendawo zesi siqingata,
zindicela ukuba ndivume ukunyulwa ndimele esisigingata kwi Bandla elimisa
imiteto,

Kuyandivuyisa kunene ukuzamkela izicelo zenu, nokunditemba okuveliswa
yimisebenzi  egqitileyo.  Enikuvakalisileyo  akunakuba  kungamvuyisi
obenelungelo lokunimela iminyaka esixenxe, kumomeleze ukuba enze amanye
amalinga okuba ablale etenjiwe.

Ndizimisele ukuzihambela zonke indawo zesi siqingata sibanzi
sibalulekileyo ngapambi konyulo ukuze ndizazi zonke indawo, ukuze ndibe
nokuziqgonda inqubo nenguqulo ezibangwe yiyo, kukona ndoba nokuzazi izinto
eziswelekileyo nezifunekayo kwizipalukana zonke, ndize ndibe nako xana
ndinyuliweyo ukuteta ndiqonda kwingxoxo ezingati zibekwe pambi kwe Bandla
ezipatelele kuni.

Ndim, Manene,
Owenu onyanisekileyo,

J. L. BRADFIELD.

Dordrecht, 11 November, 1897.

Unyulo Iwe Bunga Elenza Imiteto

Kwisinglngata Sase Mpumalanga.

Hon. J- L. BRADFIELD, M.L.C., Hon. J. M.

PEACOCK, M.L.C., no Colonel Z. BAYLY,
C.M.G., botyelelela ezindawo zikankanywe ngapantsi
apa, ngamaxesha, nentsuku ezixeliweyo, baze benze
inteto KWINTLANGANISO ZABANTU BONKE
becacisa izimvo zabo.

INDAWO. USUKU. INTLANGANISO
Qumra Mgqibelo,November 27th 3p.m.
Egcuwa Mvulo, do 29 th
Edutywa Sibini, do 30th
Umtata Sihlanu,December 3rd 8 p.m.
Qumbu Mgqibelo, do 4th
Mount Frere Mvulo, do 6th
Mount Ayliff Sibini, do 7th
Kokstad Sihlanu, do 10th .. 8 p.m.
Cedarville Mgqibelo, do 11th
Matatiele ... do do 11th ... 8 pm.

Mount Fletcher... Mvulo, do 13th

Maclear ... Tatu, do 15th 12 noon

Ugie ... do do 15th 8 p.m.

Cala Sine, do 16th 8 p.m.
Kwindawo ezingena ntlanganiso zilungiselelweyo

abameli abatatu bovuya ukuhlangana nabantu nangalipina ixesha
elingati libalungele.

BAKER, BAKER & CO
MPAHLA EZINTSHA.

Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi Krim, nge
4'%d, 5d, 6d,7 ' d, 9d, 10d ne 1/- nge yadi enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 %2 d nge yadi enye

Izephyrs ezi Pinki nezi Blowu, ezingena bugenene,
ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7 4 d, 9d, ne
10 2 d nge yadi enye.

Emitsha imichako yokwenza ithempe, 5d, 6d, 7 /2 d ne 9d
nge yadi enye.

Ezintsha 1 Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, nezi Krim,
Nezimhlope, 5d nge yadi enye.

Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10 '4d, 1/-,
1/2,1/3,1/4 '5,1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini ezilikulu le Zambreli Zelanga (Ezimhlopi),
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.

Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA EZINTSHA

KWA

Baker, Baker and Co.
UW. THOMSON,

ONE VENKILE,
E WHITTLESEA,

SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo
zonke intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo
zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha.
Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, Thempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlangu ne Shuzi, Ikofu, Swekile, Ti, Umgubo,
Iparafini, Icuba, njalo njalo.

Abantu Bamkelwa Ngobubele.

Beauchamp, Booth Co.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba
amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.
1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze-

nziwe kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-

inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 /2 d,
9d, nge yadi.

siwafezile

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako nokudolwa ze
zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into engafunekayo
yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.’

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVIN & Co.



FAOLUE (U FULUAULU,

NIYAZI apo apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu. !

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

,» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

" EZILUKUNI (Bluchers) 8/- ngc pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO,

Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,
E QONCE

James Greig, e namve store

umemAGASEROKISHAR MONT L vave tatenga i Blankete sake

Ityali, Isuti, Onoxesha, Izihlangu, Iprinti, Umgubo, Umbona, Incwadi
ze Tyalike, Impahla Yabalimi, Iti, [kofu, Iswekile, njalo njalo.

Utengisa “Imvo.”
Yeyona Venkile Yabantsundu eqggite zonke ngobu tshipu E MONTI.

I-Ofisi Yokugquba Umsebenzi Wezaziso nokunika

Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS,,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abanacli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yombhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, Abasebenzi,
nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwanamankazana, Omhlope
nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi
yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa
W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama

abalwe ngasentlapa.
Ngo Cingo LORNE. ;P.0. BOX 5.

Amanani Alula Kuntsundu

NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani
ngendlela yase NDWE.

Ngamagela ayi 25 nangapezulu :—

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye
. KIMBERLEY 18/11
JAGERSFONTEIN 9/11

The New Jagers fontein Mining and Exploration Co.

(LIMITED) .

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager intimates that able and
strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatmem.

Gibberd & Bryant,

E QONCE.
6d | PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa 6d

AMABALA NGAMABALA.

ITYALI ZE CASHMERE.

Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni
Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

Ishuzi ze Kanvas ziqalela kwi ... 3/6
Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/-

Ishuzi » ys - 4/-
Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi ...5 6

MZ1L 1" T"MI AT A

am 2 om s = eem

INGUBO ZOKUTSHATA.

I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke
Ilokwe Zokutsbate, Izigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi
Nezihlangu Ezimhlope. Kuketwa kwinto eninzi.

Kwa GIBBERD and BRYANT,

E-QONCE.

Abant’ Abantsundu

BASE

KAMASTONE,
OXKRAAL,
GLEN GREY,

NASE

TEMBULAND.

Banokufumanu Impahla
Zamankazana ze xabiso

elililo, intlobo zonke

Zezihlangu ne Shuzi ko

Chudleigh Bros.

Abane Zitora Zonke

E KOMANIL

Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Umgutyana ka Keating
Lo mgutyana, udume kunene awuggitwa nto
ekutshabalaliseni incukutu, intakumba, amanundu,
nazo zonke izinambuzane (kodwa ungenangozi
ezilweni). Zonke impahla zoboya mazigalelwe
ngalomgutyana xa ziza kugcinwa. Unoncedo kakulu
ngaselwandle. Ukuze ungadani, qiniseka ukuba utate
oka “ Keating umgutyana.” Akuko wumbi uncedayo.
INCUKUTU,

INTAKUMBA, UBULALA AMANUNDU.
AMABUNGANE,
INGCUNGCUNI,

Awugqitwa nto ekubulaleni intakumba, ncukutu
amabhungane, namanundu kwingubo zoboya nazo
zonke intlobo zezi lambuzane. Abazingeli bayaku
wnfunana unoncedo olukulu ukubulala intakumba
ezinjeni, kwanamanenekazi kwinjana ezifuyiweyo.
ABANTU BAYAYALEZWA ukuba awona unguwo,
abhalwe igama lika THOMAS KEATING; ungenalo
yiuto )je yokubalahlekisa abantu. Utengiswa
ngenkonxa kupela.

1zilo—" Ebantwaneni.”

Izilo.—* Ebantwaneni.”

Izilo.—* Ebantwaneni.”

I1zilo—" Ebantwaneni.”

Izilo—" Ebantwaneni.”

I TABLETS zika Keating zezilo liyeza ililodwa

(LENZIWE NGEMIFINO KUSELA) ngembonakalo

nango kuvakala imlonyeni, liyindlela etandekayo

yokulika iyeza elipilisa ngokugqinisekileyo kwizilo

ezisesiswini. Alinangozi, alisesenzi ngamandla,

kanye iilungele bantwana. Litengiswa ngenkonxa

nangebotile, ngabo bonke abatengisi namayeza.

Umninilo — THOMAS KEATING,
London.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELELENI
ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye, Amayeza

anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti
ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke ukuba
nifumana Jona kanye. Elipeza liyangginwa ngabo
bonke, njengokuba intengiso yalo ebanzi isalata. '

UMNINILO NGU ;

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapitikezi Mayeza,
nase Zitoreni kuyo yonke i Koloni.
IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

UKUQINISELWE
KOBOM™

YININA ukuba ungaginiseli ubom bako kwi
Komponi eyeyona ilungile po? Umntu owagqinisela
ubom bake cwiminyaka emashumi inabini egqitileyo,
elizaliseke nonyaka nje ixesha lake, izuze lemali
nani Awaziqinisela ngalo ... £250 0 0 mali ayirole
NEONYAKA. ...vvinveeiiereeiereireeienens 1118 4

mali ayinikwe nonyakanje ... 366150

Zonke indawo ezimayelana nokuginiselwa kobom
zinokufunyanwa ku

William Wells,
[-Arente ye
Equitable Life Assurance Society, U.S-
E QONCE.

Yaka Umzimba

Woba uyazingabisa esifeni. Akuko yeza ligqite i
SCOTT’S EMULSION ekulungiseni umzimba otyafileyo.

Emva kwe Fiva

Umntu uyabitya abe nokutyafa, yaye ne fiva iyakumana imhla ude

umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion

Onke amaggira okuxelela ukuba batinina abantu ababe bityile betyafile
ukomelela, bafumene impilo kupela ngoku tata eliyeza likulu.

Amawaka Onina,

Banika i SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo, bayisebenzise nabo,
kuba iryebisa ilungisa igazi, iginisekisa nokukula kosana lomelele.
Akukonto iluncedo ku kohlokohlo, Ingqele kwane sifuba esingomeleleyo
njengayo, ifanele ke ngoko ukutengwa

Yimilwelwe Yonke

Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu Zamaxesha,
Eempahla Yentsimbi  Yentlobo zonke—kubhekiswa
uye.
Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja
neyokutshata iqalela kw 7s. 6d. umnye.
Abamgama bayitunyelwa Impahla nge Posi
ngepanyazo

ISAZISO!

NDAZISA zonke izihlobo nababaleli
bam okokuba mazenjenje xa
zibalela mna: Q. M. MAJIKI, zingati Q. H.
M. Mekeni.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO.
Abatshatileyo.

NGCEBETSHA - NDWANDWA,—
Kutshatiswc e Zazulwana, lase Gcuwa, nge
26 October, ngu Rev. J. Mtoti u JOHN
ROLOMA NGCEBETSHA, no intombi ka
Myeki Ndwandwa. | 2

Imibiko.

NGCWABE,—Kubube nge 31 October,
1897, u MTENGWANE NGCWABE,
obudala buyiminyaka 64. Ugule inyanga

yanye.

Abahlobo bake babulela imigudu ka Rev.
S. Mvambo no Mr. T. Makaba, yokumvelela
umfi lowo, nobubele beremente zase
Wesile, Rabe, Ishetsbi. Izihlobo mazamkele
lowombiko. 32511]

MYIMBANE,—KusitelE ~ kukufa e
Sheshegu ngo Mggibelo, November 13,
1897. u LINA, intombi etandekileyo ka
Elijah no Siddie Myimbane. Usitele ngetuba
lengozi yokutsha. Ubekumnyaka wesihlanu.
Izihlobo mazaneliswe ngulombiko. [3212

NGOMA.—Kusitele kukufa e Hewu N
(Hackney) u SENNIE JONAS, unyana
omncinane ka S. B. Ngoma, emva kokugula
intsuku ezine. Ubudala zinyanga ezine
nosuku olunye. Kufa wena akuna lusizi.
Izihlobo mazamkele lombiko. R

VECASHE.—Kubube ¢ Cyphergat
ngomhla we 22 ku October u

BACELA VECASHE wase Mgwali. Umke
eseluxolweni olukulu. Izihlobo mazamkele
lombiko. [2212

HLATI—Kubube apa e Donnington nge 13
November, 1897, u EMILY HLATI
owayetshate eyi 18 years, ububa eyi 34
years; ushiya inkedama ezintlanu
amakwenkwe amabini nentombi ezintatu.
Intokazi ewunyelisilevo umhlaba. Ilele
ayifile, aboya bofika ihleli. Zonke izihlobo
zokangela, zive, zivuye, zincame.  [2212

Kufunwa.

EKUQALENI kuka December intokazi
ekwaziyo ukupeka, komnye wemizi
ebalulekileyo kule dolopu. Umvuzo £2
ngenyanga. Abayifunayo londawo botumela
ku “B.” kwakule Ofisi.

UMNTU opapileyo abe yi GROOM, aze
kanjalo enze neminye imisebenzi,
abenamava okuquba ikari, ne similo esihle.
Umntu owufunayo lomsebenzi woya ku
MR. JOHN STAP, Alice

Street, 42511] E Qonce.

ITITSHALA kwisikula sama-Wesile

sase Ketekete, Mount Fletcher.
Ititshala ibe ycnesiqiniselo sobutitshala, ibe
ngu-Mkrestu. Abayifunayo le ndawo
bobalela kum, bangalibali ukutumela
amapepa ezimilo. Umvuzo yi £40 ngonyaka
; Indlu nentsimi zofumaneka. Umsebenzi
yowuqala emva kwe holide ze Krismesi.

REV. JOHN NGXOLA, 32511]

Fletcherville, Mount Fletcher.

BONISANI—Inkwenkwana emalunga
neminyaka elishumi elinamnye ubudala,
ngala alusayo; itanga layo lase kohlo likulu
kunelinye, 1yakanya, ineziva zengqakaqa
empumlweni. Yayibolekwe ngu Zibongile
Dayile esuka e Cildara. Yayilele kwa Jada
Mantanga kwa Lutuli, akafika ekaya
kumkuluwe wake. Makubuzwe kwi
zipata mandla. Omfumeneyo ndomvuza nge
Ponti. Atumele kum incwadi.

DAYELI KATO

Cildara,
Middle Drift.

ELONA YEZA LENGQANGQAMBO YAMATAMBO.
—TIvela kwi Hairhaven (N. Y)

Register—U Mr. James Rowland wale dolopu uti
umiazi wake wange ngumlwelwe we Ngqanggambo
yamatambo iminyaka enga 25. Kwezintsnkn
zisandukudlula ubesezintlungwini ezinkulu ate
wapantsukuqoboka. Wati indoda mayiputume iggira,
koko yona yati kuba ike yafunda ngelika
Chamberlain Lokuhlikihla yasuka yaya esitoreni
yatenga lona.

Umfazi wayengalifuni eliyeza litengwe ngu Mr.
Rowland. Kodwa ke noko walisebenzisa
ngokwemigqaliselo, kwati kwisituba seyure wazuza
ubutonga. Ke ngoku uti kwaoko akuva intlungu
ahlikihle ngalo ibehle ipele. Uti akuko yeza kwake
wawasebenzisa elimncede njengeli. Litengiswa ngu
K. Lumsden & Co,, Umtengisi Mayeza e Qonce.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa
abahlobo bake abaninzi kwabatsundu ukuba
akasenanto nevenkile apa ngakwa Pascoe; kodwa xa
bamfunayo, kuba abamele nantonina, njengokwanga
pambili, banokumfumana kwi stora esisemva komzi
ka Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV;

[mvo Neliso Lomz1.

NGOLWESI-NE, NOVEMBER 25,1897.

THAMBO YABANYULWA.

AMANENE amatatu ekunyulwe wona apa e
Mpumalanga eqela lokukanya nobulungisa
kwezo mbuso, awuqgale e Monti nase Qonce
umjikelo wawo kwesi sitili sibanzi. Siteta o
Hon. J. L. BRADFIELD, M.L.C., no Hon. J. M.
PEacock, MLC., no Colonel Z. BAYLY.
Bazimisele ukuya kufika nase Mbo. U Mr. T.
A. KING, owayeke wakankanywa kolunyulo,
washenxela u Colonel BAYLY, esenzela
ukuba umzi oluvo lunye ube ntonye. Izimvo

zabo  esizibengeze  kwelinye  icala
ziyavumelana kwindawo ezizingongoma
zenqubo embusweni—kwinto ezinjenge

nqubelo pambili yemfundo neye ndlela
zololiwe, ukubandezwa kotywala ngomteto
ka Mr. INNES, irafu yotywala, nokwabiwa
kwezitulo e Palamente.—Zayeke ezizimvo
zingoyikelwa  ngabanyuli  abaqondayo.
Uhambo olu luyakuba luncedo ngendlela
yokudibanisa abamelwan nabameli ukuba
bavane ngompunga. Imeko ekukuzo namhla
zahlukile kwezaziko kwiminyaka esixenxe
eyaggqitayo. Namhla o Mr. BRADFIED no Mr.
PEACOCK bayamkeleka, oko babe zioyekevu
kuba kwakusitiwa bangabahlobo baba
Ntsundu. Icala ekujongwe Iona lelama Bulu,
noko ngokungavakali kweyona nto azama
yona, engati awakusondeza mntu kuba
engemaninzi evotini kweziziqingata. Kambe
owako-wetu umzi siyavelana  nawo
kwinkungu zika Landipasi, kodwa noko
siyatemba  ukuba  awusakuwayekelela
amalungelo awo amakulu kwinto zokumiswa
kwamasiko ngelotuba, esivuyayo ke ukuba
kwisaziso sentlanganiso abayakuba mtzo
pesheya kwe Nciba, eba Tenjini, nase Mbo,
abanyuli aba Ntsundu boba namatuba
okudibana nala madoda, esiwangwenelela
ihambo entle neyakuba nempumelelo
eyanelisayo yokunyulwa kwawo.

UPINA MZI WASE RAUTINI!

ERAUTINI! Umzi omkulu, apo kumbiwa
intsimbi yemali! Umzi obanzi, ode waya
kupatelela e Kulukuludolopu ngapayawaza
kuwelela e Piteli ngase lwandle. Umkulu
Johannesburg, kanti noko ulahleke ngokwe
sipeliti engceni. Wendele 1 ingcambu zako
zitshonile embhlabeni, apo ipuma kona
igolide engangeka SOLOMON. ‘“Mzi ndini
wezisele,” bonke abeza kuwe bafike beyele.
Sinento nawe namhla wode utete.

TETA ! Bapina onyana betu abemka apa
ihabusaka zizele umoya—bemka becite
inkomo, kuba beti baya kudimbaza igolide
kwezo zisele zako. Wod’ upendule. Bapina
onyana behlanga Iwetu abanamaxego oyise,
namaxegokazi onina, nenzwana nenzwakazi
abazalwana babo nodade babo? Hi? Siteta
amadodana awemka npa ne Baibile eya
kushumayeza amawabo apo kuwe mzi ndini
mkulu. Api? Kuba into zo NTSIKO, nezo
MBILINI, nezo MATSHIKWE, abantwana
bokuzalwa ema Beleni nasema Kwemnteni,
nasema Kwayini, kulo Putise, nabo kuwe
apo, kusoloko kwati xum.

TETA! Wod’ utete kuba into zo
MGEMANE zatungwa imilomo apo—nezo
VANINA, nezo ZINTO, nezo SONDLO, nezo
Govo (umfo ke lo obeke evakala ukuba
unomlomo), kwati xum, cwaka tu. Yininale!

Kaloku zilapo intokazi esasifudula
sihlokomisa ngazo emakaya ezityalikeni
nase zimvuselelweni, nase zi Kkonsatini.
Zilapo ititshalakazi  zetu.  Sesibope
ngamaxonya emakaya. Zinanina lento nala
nazo indaba ngoaapo Iwetu bafondini baya
kwaka kulomhlaba. Asiva ngehambo ye
Vangeli; asivanto ngenqubo yemfundo, asiva
nto ngempato yama Bulu kwa neyama Ngesi
elozwe afana kwanama Bulu.

Yada yatini imixaka yezinja esasive
ngonorauzana kusitiwa nizakufakwa yona.
Nati cwaka tu ? Kuteni ? Saka seva namare
okuba kuko nepas enada naya kuzimema e
Pitoli ekutiwa zeze Zelfstandig Kleurtingen
die niet onder Blanken zijn, esiti sakubuza
kuma kumsha ukuba kukutina oku, ati kukuti
“ Zipunzi ndini ezimnyama ezifumane ze
buxe zodwa etafeni zingayame ngamlungu.”
Lonto yayiyinto nje ngobunto bayo. Naka
nawubikelana umzi? Kuba libala elihle elo—
kwaku setyenziwe lomini zinto zo MBILINI
nezo NTSIKO nezo MZIMBA nezo WAUCHOPE
(omnci). Sitenina mzi wakowetu lento
sesimana ukunqakula kono ra-uzana? Node
nitete. Siyakulindela indaba zase Rautini
kwele veki ezayo. Kunga kungake kubale
netitshalakazi zetu ezo zilapo o Miss Z. M.
no Mies S. N. nabanye, ke sive intlalo yenu.

UKUZOYISA ETYWALENI.

AMABANDLA ka Tixo amaninzi, kwela
ma Ngesi nakweli, alubalule usuku lwe
Cawa, le yokuggibela ka November, ukuba
lube lolokusingata umcimbi omkulu,
nongozi inkulu emzini —wotywala.
Kuyakwenziwa ibandozi elikulu kuwo ke
ezinkonzweni ngabashumayeli abayaziyo
lonto. Intsizi nomonakalo obangwa butywala
kumakaya nemizi emininzi—ezonto
zidandalazile; ekuyimfanelo yodwa ukuba i
Bandla lika KRISTU emhlabeni
lingayiyesheli lento. Inkulu ingozi yotywala

ngangokuba ingalinganwa yi Cawa enye
emnyakeni, kodwa umtwalo wayo ubufanele
ukuvakala yonke lemihla emagxeni oluvo
lomntu wonke ongumlandeli we Tshawe
loxolo. Kuba isikubekiso  kwindlela
yokungena kobulungisa obupakamisa abantu
bobutywala, baye bupehlelela ubuxclegu,
nobuhlwempu, nezono pakati komzi,
bungezisi tamsanga. Bubenza inqambi
abantu emehlweni ka NKULUNKULU. Ububi
babo sebuqondwe nangobomvu umzi,
kangangokuba uti mabuvalwe konkena
kuwo, kuba ungena kuzincenda—weyele,
weyele. Kanti ke noko kunjalo intsapo enge
eyeli ayingendwa kubo ngamandla —kokona
iya iseyela empandeni. I Cawa ezayo
imiselwe ukutandazela wonke lomdliva—
kwanokuba u Somandla anyibilikise intliziyo
zabalauli, batande amacebo okuvalela
lomlambo umkisa abantu, ubesa
entshabalalweni. Kweli side siti izilauli
zibetele kunase England. Apa sewude
wakolisa ukumvumela u Mr. ROSE-INNES
kumacebo amana ukuwenza ukubotoza
umonakalo, kanti pesheya wati u Sir W.

HARCOURT akupakamisa umteto onjalo
wapulukana nesitulo ngamariwu. Lento
ibifanele ukusikutaza ukuba siyifunze

sisand’ukuyifunza imikosi elwa notywala.
Itempile zilungile. Kuko into engapezulu
nakuzo—imigudu yokulumla umzi omninzi,
ezingazalayo itempile ungene kuzo,
ngokusebenza ngcmiteto eseyiko,
nokuzamela ukuxuma amalinga anjengawo
Mr. ROSE-INNES ngemitandazo e Palamente.
Yanga i Cawa ezayo ingalandelwa
yintshukumo ebetele.

ABAMHLOPE NABANTSUNDU.

SIBULELA u Bishop GIBSON wase Kapa
ngokusitumela intshumayelo ayenze pezu
komcimbi ongokumelana kwabamhlope
nabantsundu. U Dr. GIBSON ugqala ngeliti u
KRIsSTU walinika i Bandla lake umsebenzi
wokuba lize iibafundise abantu entweni
zonke — nakwezombuso. Atsho ke simve
kanye tina. Ufike aseke inteto ebukali,
engqwabala omhlope. ngokudela ontsundu
ngenxa yebala kumazwi Rti, “ Bubulungisa
obupakamisa isizwe ” (Imiz. xiv, 34).
Abonise ukucasana nemfundiso zobu Kristu
kocalulo Iwezizwe nenteto nge vesi
ezinjengezi— ama Galantiya 1ii, 28,
amaKolose iii, 11. Ufike agwebe ngobukali
izinto ezinjengo kuginyelwa i1mihlaba
njengakwa RALISHIWE. At1 esitsho abe esiti
akuko  kuba abantu babe matwa
nakwabamhlope — ingqondo azilingani. Into
alwa nayo kukuba omnyama, onengqondo
nokuba ungumfundisi akangelwe ukuba,
ngenxa yebala ungapantsi kwegxidolo
elixambula ilizwe. Asimangaliswa kukuba
amapepa anjenge Cape Argus ayisinekele i
Bishop elungileyo. Ezizinto ziyinyaniso,
yaye iyimfanelo yodwa ukuba abo bapatele u
KRISTU emhlabeni bamane bewukumbuza

ngayo umzi. Siva  ububi  ukuba
lentshumayelo imnandi sibe asinasituba
lokuyibeka  njengoko  injalo  pambi

kwabaleseshi bakowetu.

Indaba ze Veki.

Ibiyi ntlanganiso yomzi wase Lusutu
kutsha nje. Uiso le Ruluneli lavakalisa
ukuvuya kwalo kuba lizolile ilizwe, lateta
bukali kodwa ngczipitipiti ekezimana
ukubako pakati kwe nkosi. Ute mazipele
ukuba abe Sutu abangi bangapulukana
nokuzilaula babe pantsi kwabanye. Inkosi
zitembise ukuba ziyakuzama intlalo entsha
mayela nelituba.

Abelungu abanintshi banenkolo yokuba
aba Ntsundu abanambulelo, kanjalo abanalo
negama eliteta umbulelo ngenteto yabo.
Singavuya kanye amawetu ezipate ngentlalo
yokuyipikisa lonto, esivuyiswe kunene
yincwadi yombulelo evela kwesika KAMA, e
Xesi, ibalwe yi Nkosi ngokwayo nabafundisi
abangabazali bama Gqunukwebe kweze
Lizwi lika Tixo, nezinye inkosi ne mantyi
yase Xesi, ibulela u Mr. CUMMING
ngomsebenzi  wake  pakati  kwama
Gqunukwebe oko ebekona kwezentlalo neze
Vangeli. U Komeni ngoku ulapa e Qonce.

Amagama abalulekileyo abamhlope
abasitele elizweni ngaleveki leiika Mr. L.
MARQUARD owayeke eyi Nkulu yo Nocanda
e Kapa; nelika Mr. HENRY PAULING,
ongomnye  wabakontileki ~ bokwakiwa
kololiwe wakwa Mzilikazi.

Umzi wase Lusutu usezileni le Nkosi u
PAULOS MOPEDI, umninawe ka
MSHWESHWE, umfo obengqondo intle
njengeyalonkosi. Ubehlala e Free State,
kwaye kusitiwa ufe ngebaqo ngolwesi-Ne
lwegqitileyo.

Ngokubekiselele ku Bishop HARTZELL,
obeke wase Johani, evela kwa Bulawayo, iti i
Diggers' News, uyakuti emva kokupanda i
Africa ngokumayela nento ze Vangeli
abuyele kwase Melika ngo May ozayo.
Uyakunika ingxelo abuye ungekapeli omnye
umnyaka,  esiyakubona  ukutwabuluka
okuyakumangalisa komsebenzi we Wesile
yase Melika pakati kwaba Ntsundu base
Arrika. U Bishop ngoweyona Wesile inkulu
elizweni, ibandla elimalungu a 3,000,000
eliti lona ukwahlukana nge Bala asiyiyo
imfundiso ka KRESTU. Ubeke wazipalaza
kumbaleli we Star izimvo zake ezintle
nezikutazayo mayelana naba Ntsundu,
ababenzela izikolo ezikulu nez’zezona
zomeleleyo e Melika.

Umnumzana wase France, u Professor
VIGOUROUX (Viguru), ojikeleza ilizwe,
ehamba eqwalasela imicimbi yentsebenzo
yabantsundu nabanye, uke wasivelela nati
kule ofisi, selevela e Lovedale. Upete
incwadi  zakomkulu ezimvulela onke
amatuba. Incoko naye iyafundisa esitemba
ukuba kubenjalo nakuye. Uhlalele ukuya
pesheya kwe Nciba, e Natal nase Australia.
Kakade unencwadi aya kuyibala. Sive ngaye
ukuba u Nkosi UMBOVANE unendlu ayakayo.
Unetemba ngenqubo yabantsundu ukuba
abayi kuyivumela into yokuba bahlulwe
amagqelagela axabeneyo.

U Rev. CHARLES PAMLA, umakwekweta
wabafundisi aba Ntsundu, siyavuya ukuti
ubale incwadi kwipepa lase Kokstad, ebonisa
ukungabini kwenteto zamare emfazwe. Uti
iko yona inkolo yokuba ngabelungu
abangenise isifo senkomo, abanye bade
basike izihlangu kwinkomo eziflleyo,
Kodwa ibingaviwa ngaye into yokuba
bayalwa nyani nyani aba Ntsundu, waye
ebengawazisayo ama Rulumeni. Umzi upila
xa kuko amadoda angokala bawo njengo Mr.
PAMLA.

U Mr. KNOX BOKWE, osese Lovedale, no
Mhleli Tamana ukufumana incwadi
kubahlobo babo ababuhlungu ezivuyisana
nabo ngokudibana kwabo ngomsebenzi we
Mvo. Ngenxa yenteto ezitakazelela elibakala
likulu ebalini leli pepa nelalamanene, side
sakumbula inteto yesi Balo eti * Huntshu
kuni bakuba bonke beteta kakuhle ngani.’
Sasesizixolisa ngokuti, Hai noko abanakude
basweleke kanye abanomona ngentsikelelo
ye Mvo. Siyababulela abahlobo betu
abaninzi ngezimva zabo, ezintle,
esiyakuzamela ukuba singazidanisi.

Kude kwa Mzilikazi.
No. IV.
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BULAWAYO, NOVEMBER 11, 1897.—
Site sauupuma e Mafeking saba silishiyile
elaba Rolweni kwane Koloni. Inkosi enkulu
yaba Rolweni ibingu Montsiwa. Ke
selenyanga ezimbalwa wasitelayo ngokwase
nyameni, seyingu  Vesile, unyana,
esikundleni sake. Masilenze nelokuba e
Mafeking sifike ingumdibaniso we nteto
nentlanga — ongasewutelekelela sakuti
selelapa um Effendi owaka waduba i Kapa,
efuna ukumela ama Slamse e Palamente;
seleyinjinga yomrwebi; kanjalo abarwebi
bama Indiya bakwalapa. Asimadoda afumane
eme endaweni ukanti akuko lufimfitekayo
ngakwicala le bizinisi. Nati site sakubona
ubugeqe bomashini bokusebenza igoli
nabokulayisha, kwanobugoxo bempahla
yokwaka izindlu, asaba satandabuza.

KWELE NKOSI ZAMA NGWATO
Sipume esixekweni sase Mafeking
esisendulaneni sasitela ukuba sibekeke
ngamatafa. Anemiti engati
yiminga-mpunzi, aye engapele ndawo,nayo
ingenasipelo. Indlela ifike yemboro pakati
kwemiti emihle engaxinene kakulu, kodwa
ekungeko nesiqiti esingenamti, ukuba ude
uyokungena kwela Mandebele. Kanti elihlati
alipeli nakona. Apo lifunzele kona kuse
Zambezi (besingasekude kona); kanti nakona
agqitile. Abahambi bati ayeknpatelela e
Dyeputa. ~ Kumatafa  anjengala—sitsho
amabumbulu emini ezimbini nobusuku bazo,
sesipumile kwelipetwe ¢ Kapa—ibiba yinto
enkulu ukubona induli ngenxa yokunqaba
kwazo—zona ke sizigqibele kwele Nkosi
engu Bantwini (Bathoen) esiqala ngalo
sakuba sishiye aba Rolweni.

UKUBALELA NENDLALA.
Sifike libalele ngokunukayo,—abantu
bezimbitywana. Asisakuze = siwulibale

umxwetyulwa wendoda esayibona kwi
Stitshi sase Lubatsi,

sakushiya esase Pitsani apo wawasuba kona
aniadodana umfo ka Jemsana mhlu wafunza
kwclika Oom Paul. Lendoda siteta ngayo
wawupandlc wonke umzimba, ngapandle
kwendawana cngangesandla efihlwe
ngesiziba sabe Sutu abarwada, nogagana
olupele pakati kwamagxa. Unge ubabonisa
abahambi—amanenekazi namanene amhlope
apambili—ukuba sebezimpabanga, waye omi
apo engqiba. Yeka ke mntundini, yaba
bugeqe ukupuma kwemipako kwazandla
zishushu, kusamkeliswa ezindwayinge,
emayibe lomini ayisoze ilityalwe. Sibuze
kumlungu we venkile walapa ukuba ababantu
bayalambana, ute “Balamba
ngokwamabuzi,” (starving like rats). Saye
singazi nto ke ngalonto tina beli, kuba sibe
sisiva ukuba zimpuku eziba setyalikeni
zodwa ezilambayo.

ISIMI SABABANTU.

Ubuninzi babantu bezinkosi
zinzanzambana  angafika azide isile
onengxeba welilizwe. Imbangi siyive ngo Dr.
Dumas, esibe netsikelelo yokuba nencoko
ende naye sesibuya. Kukuba elo balimileyo

lelikolise ngokubalela iminyaka yonke,
obamnye kwi minyaka emihlanu, oba
nesivuno. Yatsho ke lonto ababinagazi

abantu. Lonto ngoku seyizibonakalisa
nakwintsapo yabo. Okunene ke kulo lonke
eli, ngapandle kokuba abe umntu yi nkosi,
njengo Ramutshwe esamfumana e Rabroni
(Gaberones), akuko madoda anengxeba—
abantu zintwana apa ezomileyo ongati ufike

besehlatini, uteza, uyicwabe imicondo
nengalo—ube zinkuni!

UKUMIWA KWELI

Eli linge ngati kuti belangapantsi

alimiwa. Lelisenile
Ezingaka inkuni asizange sizibone. Sive
sinomunyu kweli lifrara yenkuni igaba
kwiponti ezimbini nezintatu. Kuti kanti
bonke abantu nabaya kwindawo enenkosi—
apo baba ngumzi omnye omkulu. Ongekoyo
kona upume itanga njekodwa. Kutiwa
imbangi yoku zimfazwe ezi baman’ ukuba
nazo abantu abantsundu bebodwa —
ekwabonakala ukuba mababe ndaweni nye
abantu, kwindawo enenkosi. Nakweli
sebeqalile ke—njengokuba selefikile u
Vikitole—  ukuliva ibandezi eleviwa
ngowabala wati—
Zakupel” imfazwe zonke
Ngezwi lako, Tixo;
Kwakulaul” uxolo lodwa
Ngezwi lako, Tixo,

U KHAMA ODUMILEYO.
Ukudlula ku Bantwini ungena koka ,,
Sibili; ukusuka apo

uya ku Khama odume ngeyetu inteto
ngekusitiwa ngu Rama), njengowama
Gqunukwebe, udumo Iwake lusuka kwisimo
sokutanda nokutobela inkonzo ka Tixo,
njengokuba kunokuba njalo nakuyipina
Inkosi engazameli udumo Iwayo ngamandla
ayo, ete kodwa yazinikelela ekusebenzeleni
udumo luka Tixo. Abantu ngebekulumkela
ukusebenzela udumo  Iwabo  nokuba
kungezinto zika Tixo, kuba kungeko nto
ilinqungula njengaleyo i Tshawe elati “ Lowo
uzitobayo uya kupakanyiswa, nalowo
uzipakamisayo uya kutotywa.” Laye lisitsho
nje linyanisa. Zininzi inkosi ekade zizama
ukuzipakamisa nokuba kunge Lizwi, nokuba
kungezinye izinto, ezibone etshona amandla.
Kodwa u Kama— owokuqala yena wama
Gqunukwebe no Khama wama Ngwato,
bapakame  ngokuzitoba  okunyanisileyo
kwentliziyo. Siyayiva into abayiyo pakati
kwezinye inkosi nezazinobukosi obungapaya
kobabo. Umzi ka Khama i Palatshwe,
umganyana—uyule mbini ngehashe ukusuka
esitishini. Noko umbali wayenolangazololo
—ngoko Kumkanikazi wase Sheba—ukuya
kuyibona le Nkosi, waneliswe kubona
abakuluwa (ngokwezindlu) nabaninawe bayo
kwa Bulawayo. Inkosi u Mpoeng ongomkulu
ku Khama ngokuzalwa, nomninawe ka
Khama, no nyana ka Ralicladi, kwa nonyana
babo babe kwa Bulawayo kwango mvulo
wololiwe. Ati kanti amadoda la selesazi,—
into etsho zakululeka inggambu kubo bonke.
Sifumene amadoda abu Kristu
buzimasekileyo, asikumbuze amakolwa
amadala anjengento zo Sotshozana nezo
Sigenu eba Tenjini—amadoda asatetela
ukumiwa kwelizwe ngobulungisa nemfanelo
— kungengamakwele nalucalulo—hai into
imbi ucalulo. Zazifanele inkosi ezilumke
njenge yama Ngesi no Mshweshwe
ukulubebeta, ati umntu ongene kuzo aseleba
njengowase kaya emalungelweni. Yiyo lento
zaqinayo nje ezo Nkosi. Sibatandile o Nkosi
Mphoeng ngokutanda kwabo inyaniso ye
Lizwi; sakululeka ukubanika amacebo
ababewanqwenela.  Sikuqonde  okunye
ukulunga kwemfundo kwinteto zetu nabo.
Sinofifana esi Sutwini ngokokwazana esaba
nako kwelama Ranuga. Kodwa iba
ngumnyama kwakuba kwinteto yesi Rolweni
ekwasi Ngwato sezi Nkosi,. Bati kanti
abazalwa ngganci ” balumka, babatumela

emfundweni e Lovedale abafana babo,
basitabata kanobom isi Ngesi. Siziqube
ngezonteto ke indaba zetu nezinkosi

esizifumene zingamadoda atanda amacebo
apilileyo, napulapulayo—abantu
abayiqondileyo into yokuba “intaka yaka
ngoboya bezinye.”

ESIBABONILEYO
Oka Dambuza ungumfundisi kwesi nkosi
ezamshiyayo u. Khama ngokungevani. E
Palatshwe sibone no W. Mota Magoba,
umntu esamgqibela e Nxikwebe
sisengokilintyi. ~ Seleyingwevu. Kwalapa
sifumene nento ka Sobala, u Wm,, wase
Nqgabara. Kanti pambili, e Francistown.
siyakubona abahlobo abadala base Somerset,
o John Gaxa, John Ndwamba; sibone noka

Xeke, wase Xesi. Into zo Gatsibe, nezo Timasela
zise Bosoli. Ngamadoda asenzele ububele
obukulu.

NGELAMANDEBELE Amangaku ngelama
Ndebele—seyimide lemigela ukuba
siwahlomele kuyo, selingaba yincwadi eyodwa.
Singavuya abaleseshi babe basinyamezele ngezi
zijungqge kuba singangi ipepa lingaquba umhlati
omnye kupela.

Ibandla le Ngwevu.
ICALA LE MPUMALANGA.

INTETO ZAMADODA.

Pezolo ibiyintlanganiso e Town Hall yalapa e
Qonce, ukuba kuviwe izimvo zo Messrs.
Peacock, Bradfield, no Col. Bayly, abapambi
komzi kwi Sigingata se Mpumalanga ukuba
batate izitulo ezitatu kwi Ndlu ye Ngwevu.

Ibiyi Nkulu yomzi (Mr. T. N. Dyer)
esihlalweni, epahlwe ngo Messrs. Warren,
M.L.A., S. W. Scott, no C. P. Crewe, u Nobala
we Ligi.

Bobatatu bavakalise ukuvana nomteto ka Mr.
Innes wokubotoza utywala. U Mr. Peacock
wapalaza izimvo zake ngabantsundu, kuba
kusitiwa ungumtandi wabo, inteto angayaziyo
into eyitetayo kuba engabatandi ngokuggqite
abamhlope. Into kodwa asoloko ayimelayo
kukuba yonke inqubo ecalulayo iyeqwayela
emva; utanda  kuqutywe  ngobulungisa
nemfanelo kubo bonke. Wati bona base Qonce
bahlala betyekele empapatweni yobulungisa
kwabantsundu. (Yaduma indlu).

U Mr. T. B. King ushukumise ukuba
kuvakaliswe ukuba lamanene ayambkeleka,
wasekela u Mr. L. H. King. Lapunyeleliswa
elocebo.

KWA MZILIKAZL

Kuxonywe iqgela lababulali abantsundu
ngexesha lemfazwe kwezintsuku zigqitileyo.

Umfo ogama lingu Maasfield usezintanjeni
ngokudubula umlungu ongu Williams esifubeni.

Umntan’ omhle i Ruluneli, u Sir Alfred
Milner, ugaleleke e Salisbury ngosuku Iwe 18
kwemiyo.

Kuko isaziso esivela kwabapete ololiwe,
kuvakaliswa ukuba ngenxa yokonakaliswa
kwendlela  ngamanzi, uloliwe uyakuma
ukutabatela kusuku Iwe 17 kule nyanga, de
kubuye kwaziswe, Iposi iyalibala kakulu seso
sipazamiso.

I Ruluneli yase Natal no Lady Hely-
Hutchinson, babuyele kwa Bulawayo ngo Mvulo
waleveki  ipelileyo ngenxa  yokonakala
kwendlela kaloliwe zimvula pakati kwe Khami
ne Figtree. Enye itreni ixingile apo etafeni
itintele ezinye ezimbini ngasezantsi.

Kwinkundla yamatyala kuko umlungu ongu
Lyle ogwetyelwe inyanga  ezintandatu
ngokupanga inkomo kwaba ntsundu, ehambe
esiti ungumtunywa wakwa Rulumeni. Ijaji
initetise ngabukali isiti ngabantu abanjengaye
abahlazisa u Rulumeni kwabantsundu.

ULUNYWE LICILITSHE, — Kuko indoda elunywe
licilitshe ngase Bultfontein, kubonakele ukuba mayiye
kufika ekaya seyitwelwe ingasena kuzihambela. Kube
madakadaka intsuku eziligela, noko ngoku kuvakala
ukuba ibeteie. Lelixa amakulu abantu acinga ukuba
ukulunywa licilitshe akunangozi. Paas op !

IMIDUNGELA.—Olu  luluhlu  Iwencwadi
Iezingena baninizo, kwi Post Office yase Qonce,
ngomhla we 15 ku November, 1897 :—E.
Makeke, M. Mene, Mosaics, P. T. Ntusie,
Ngqonye Nyamfu, Klass Polo, River, S.
Sambhula.—J. HALLOCK, Postmaster.

IJAJT YELAMA MPONDO, — Ipepa lase Kokstad
linyanzela ukuba u Rulumente enze amalungiselelo okuba
iJaji iyokuhlala nasema Mpondweni. Liti ukumiselwa kwe
Jaji kwelo kungabangela ukuba ama Mpondo abone
ubungangamsha bomteto.

AMASELA ATSHATSHELEYO.—Umzi wase Rautini
ungxamele ukuzibalula ngamasela odidi olupambili. Emva
kwalangxikela yokupangwa kwe Benoni Bank,
kugqojozwe indlu yeposi yase Roodepoorte, kwebiwa
amaceba akwi £700.

ABASAYIKULUNCEDA UTANDO.— E Rautini bekuko
umfazi omhlope obemaugalelwe ngokusuka atande um
Xosa, baqube bobabini. Yinto ebete ama Bhulu afuna
ukufa kucapuka ukude imfene iqube nomlungukazi
bafunyenwe bonetyala kuba betandene.

IROTIKAZI.—E Rini kuko inzwakazi yomlungu esand’
ukuzibulala ngokusela ityefu. Ubesand’ ukufika apo e Rini
evela e Bhai, ekute kwavakala iudaba ezimbi ngaye zivela
apo e Portini. Wasele nikwa i “ tsheke ” yake echitwa
emsebenzini. Kubonakele ukuba lonto imkataze kakulu
wada waxela kwabanye ukuba uza kuzibulala “ Kuba
ubomi kuye abukuko ukupila.” Ufunyenwe kusasa eln
ywati pantsi endlwini nebhotile yetyefu ieetafileni,
engekaqgauki kodwa. Kupangwe ko Siyazi, hai bati befika
kwasekupelile.

NGABANTSUNDU.—Elinye lamasiko amabi kwaba
Ntsundu lelokuxhelwa kwenkomo. Litsho elinye
igwangga. Inkomo ilaliawa pantsi ize indoda etile irazule
ngemela nokuba ngumkonto kufupi nentliziyo, izeke
yenze isiroba eeaneleie ukuba afake isandla sake sokunene
aye abambe umxelo wenkomo uwutsale ngamandla ake
onke—ade awuqaule, izeke iyekwe ivuke inkomo igxwala
kakubi, ibe idengezela ide iwe ife. Lonke eloxesha
amadoda ahleli pantsi—atehaya amacuba, akakatali
bubuhlungu obuviwa yinkomo. Besesicinga ngokuti
amawetu selaliyeka elisiko limasikizi lokuxhelwa
kwenkomo.

ISITJORA.—Xa bekuse mbutweni yemidlalo e Rautini
kubeko indodana omhlope ete ayavuma ukuhlaulwa
umcepe  ebiwutengile.  Ute  uinteugisi  akufuna
ukuyinyanzela, yerutu ivolovolo, yotuswa intlanganiso
zizitonga ezikaulezileyo zazibini, idubula umtengisi lowo;
itsho indlu yema ngenyawo, abanye baxinana
ngomnyango. Ute  kanti  esokuqala  simposile,
esesibinisatsho engalweni. Baye sebeko abancedi. Ute
unkabi akuqonda ukuba uyabanjwa wayijika ivolovolo
wayifaka entlafunweni kuye: Bewu ! Lalal’ umbete
kwangoko.

ILIFU LABAZIBULELEYO.—Imelika ikolisile
ukuduma ngezigigaba, Kutsha nje kusand’ ukufunyanwa
“ gas.” Ipolisa
linike ingxelo yokuba lomfazi ube pambene ingqondo,
emakabe uzibulele ngokwako nabantwana bake, —
Kwakona igqira elidume kunene ebelitshate ngezolo
litsibe ngefesitile epezulu laya kuwa ezantsi lafa, oku
ukwenza pambi komtshakazi osuke wati piti lusizi. —
Umbanjwa kwenye intolongo uzibulele ngokuzinqamla
umgqala nge gilasi yesibane.—Omnye ubefuna ukuzibulala
ngokuzivimba ukutya, ite yakufunyanwa lonto
wanyanzelwa ukuba atye. Ngemini enye kweso sixeko
abantu abasibuleleyo nababuleweyo bakumashumi
amabini.

NJENGOKUBA kuko eligxube lika
Landipasi pakati komzi besingangi
singanzima kubaxasi ngenxa so ye

Mvo. Koko umsebenzi wona
awunqumamile (besingavuya
unokunqunyanyiswa ngelixesha
linzima.) Abahlobo
abangekayifinyezi inxaso ukuza
kule Kwata mabasikumbule

kwangoku ngokuyimfanelo yabo.



[-Pasi e Rautini.

INZIMA ZASE RAUTINL

“Kautsho mfo ka Ngcelwane—Kanene uvela e
Rautini ?

“Ewe Maneli, ndivela kona—ekufeni, Maneli
apo sihleli pantsi kwempato embi yama Bulu.”

“Lento nikala ngama Bulu, nisebenzela wona
na e Rautini? Anditina ngama Ngesi abona bantu
banemisebenzi emininzi enje  ngezitora
nevenkile?”

“Ewe, Maneli, kodwa kweziya zitola zakwa
loliwe naseSitishi sipatwa ngama Bulu. Kunjalo
nje onke amapolisa nama dindala amhlope ngama
Bulu?”

“0, ndiyaqonda, Kuboni, ukuba ananele
kupatwa zi voorman zama Bulu kodwa naxa
niyekileyo ukusebenza kuba kusoloko nitiwe note

ngo vaalpens bama Polisa ama Bulu. Kaundicazele

lomteto we Pasi.”

Maneli andina kuyicaza ipasi yase Rautini,
kuba nati sizipata nje aside siyigqibe ukuyiqonda
imiteto yazo.”

“ Masenjenje ke ukuze sivane. Uti wakuyifaka
paya wenze ntoni ngepasi yako omke nayo apa? ”

“Lopasi ndiya nayo e Ofisini, ifundwe,
irazulwe, ndize ndinikwe umxaka lo wengalo,
knnye nenye ipasi yokufuna umsebenzi.”
, “He, unikwa ixesha. Elingakanani ukuba
uzifunele umsebenzi ?

“ Intsuku ziba ntatu kupela Maneli, uti kuba.
ungawazi nomzi ufumane uzule uxele umoya,
uhamba upekuzwa ngama polisa.”

“Eweke, zakupela
ungawufumananga umsebenzi utini ?

“ He ke, kube lungile ngoku, kuba ngoku
uzakuyitenga nge 2s ipasi yezinye intsuku ezintatu
zokufuna kwa umsebenzi.”

“ Kanene, Kuboni, eziya zokuqala, umxaka lo
naleya pasi yokugqala, zirolelwa ntoni ?

“Hayi zifunyanwa felefele zona, Maneli.”

“Akwawufumana umsebenzi ngale
yesibini ? ”

“Iqaleke, Mfundisi, idle apo inkatazo, kuba
woti wakuya nayo le, kutiwe, ‘Kafile ndini
siyagqonda ukuba ulivila, kuba untsuku ntandatu
heele week usiti ufuna umsebenzi, ungawufumani,
kanti siyazi tina ukuba uyalala. Tabata nantsi ipasi
ukwele umke apa kwa namhlanje.” ”

“Ugxotwe? ”

“Ugxotwe Maneli! ”

“Yini le ! Ukuba akufuni kumka, usatanda
ukufuna umsebenzi, uya kutini?”

“Uyakuhamba ngokwe mbabala, ngoku,
Maneli, wayame amatunzi, kuba ukuba uke
wabaqwa li polisa akuyi kuyidinga inyanga
entolougweni, uzikupenge ponti. Kungenjalo
wonwaywe nge katsi emhlana.”

“ Upiwe ipasi ke ?”

“Ewe, mhlaumbi yeyo kugxotwa, mhlaumbi ibe
yeyezinye intsuku ezintatu zokufuna umsebenzi.”

“Ukubake  ufumene umlungu, nokuba
kungalipina ipepa, kufike kutini?”

“ Hayi usuke alitabate elipepa lako —le pasana
ufuna ngayo umsebenzi ayirazule, aze
akufumanele pasi yimbi e Ofisini exela ukuba u
Kafile omxaka unani litile ugeshwe ndim, uzeke
unikwe enye naweyokuba usisicaka sake.”

“ Zibembini ezi pasi, Hi nje ?

“Ewe, enye ibe kuwe lonk’ixesha, ingeko kuwe
esigwini uyintambo. Nomxaka lo ungeko kuwe
engalweni, esipangeni, uyintambo. Yona lepasi
yako uyinikwe wakufumana umsebenzi nantsiya
kumlungu. Sisisinga akukuleke ngaso ukuze
ungemki kuye.”

“ Ukuba umkilc wayisbiya kotini?”

“Lilona tyala likulu elo, mfundisi, kuba kaloku
zonke ezinyanga uqeshiweyo wahlals ute roqo
ngokurola 2s. yale pasi yengxowa, oli ukuze
uyinikwe uke uvelise le yokubonisa ukuba
ugeshiwe, leke ihlala kumlungu. Namhla ke
upumile nje akuna kuyitenga ipasi ye 2e. kuba
ayiko leya yesiboniso.”

“Awu! ngama qopololo anjalo lento yepasi
kuhleliwenje Kuboni?”

“Yenza kuhle, Maneli, ndikwenzele. Iya
kupuma ke i patuteni ibulise elokeshoni ukuBusela
kumhla wokuqala enyangeni, ibambe ise
etolongweni amagela ngamaqela abantu abazimele
ezindlwini kuba bengena zipasi, ngenxa yokuba
bengena belungu.”

“Bafike batiweni?”

“ Batiwa nka ngenyanga  ngantatu,
nangantandatu ; badliwe £3 kude kuye kwi £10.
Babetwe nge katsi 25 ne 30 imivumbo.”

“ Yo, yo, yo, yo, yo, lento kuhlala kufika
incwadi ezivela e Rautini zicela ipasi kulomblaba,
kude kufuneke ukuba kuxokwe, kuxasukuba
indoda ivalelwe endlwini ?

“Ngxatshike, Maweli, ivaldwe indoda, ide
yimbi eeiiman’ukuzifihla kwindiwana’le yssemva
(W.C.), kuba ke noko, Maneli, kupela kwegumbi
elingesetshwayo ngama polisa elo !

“Ude apelele ekutinini umntu ?”

“ Amangesi maneli akake aswele ginga kuba
imali le inokwenza izinto zonke. Ziyatengwa
ngoku ipasi zobuxoki. Uyaptjma umntu abeke
entshonalanga, ati abufika pipipi alibulale igama
lake ayile limbi. Angene evenkileni yobugqinga
kwelozwe, atenge ipasi eti lomfo ungu Jeke,
ubesebenza ekutini, upuma kona makazuze ipasi
axoke enjenjalo umlungu Maneli, urole imali
umbataie, akunike ipasi uhambe!

“ Unyamsile Kuboni ukuti kusekufeni. Bemana
bekala ngokungaba kwezicaka nje benjenje
ukupata. kwabo abantu? Lisifanele kanye iculo
eliti;

ezontsuku

pasi

Unabantu bako Tixo.
Ngamaxesha onke;

Ubagcina ubanceda,
Endaweni zonke.

Apo batshutshiswa kona,
Bomelezwa nguwe;
Nase zingozini zonke,
Bagciniwe nguwe,

Ityalike Nezikolo.

E HOPE TOWN.
Ana kufike ititshala entsha,— u Mr Joel Ntutu, endala
ikutshwe ngesizatu esise pambi kwa matyala.

PESHA KWE NCIBA.

Emva kweminyaka e 17 u Mr. P. S Lusaseni ewukonza
umzi wase Mabheleni e Ndakana, usacele unyaka ozayo
kequba imfundo zake e Dikeni Indawo yake ibanjwe ngu Mi.
Dlulani.

Emva kweminyaka engapezulu kwamashumi amabini u
Mr. S. Mpondo ewukonza umzi wase Toleni, uyaroxa
ngokungapili. Ngemizamo encomekayo Ka Rev. B. J. Ross
ufumene i “pensili yi £24 aza kusbebeca yona. In.dawo yako
itatwa ngu Mr. William Xataei. Okuyilahleko kwa Mbuli
yinzuzo e Toleni.

Emva kwetninyaka ewelileyo esandleni u Mr. P.
Shosba ewukonza umzi waki Nomaheya. selese Durban,
Peddie. Uye apo ngokuvangela ejonge ukuze afumane
umtika. Indawo yake ino Mr. A. Mvinjelwa.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i Pain Paint
ka MOULTON inoku inyanga, kwisituba seminiti ezinga
kupilisa? Aknko ntlungu ingena kuyamashumi amabini.
Ipilisa inggangqambo yamatambo, intlungu enkulu
intloko ebuhlungu, izinyo elibuhlungu ukuruneka,
ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela kwanengqele. Eliyeza
likulu lisetyenziswa ngapandle nanga pakati liya
kudambisa ukudumba, lipilisa ezintlungwini. Jjitengfewa
nge 1s 6d., Bhotile kuzo zonke invenkie.—AD,

LELONA LILILO EMHLABENI—LeyintetO yo Edwards
no Parker, abarwebi base Plains, Ga, ngelika Chamberlain
Lokuhlikihla kwi Ngqanggambo, umgqolo obuhlungu,
nentlungu zemitambo. LItengiswa ngu R. Lumsden A Co.,
Umtengisi Mayeza e Qonce,

Ulutsha Lwezimun,
ALUZI NANDIPELI EZE LIZWI.
IMBANGI—IYEZA.

Elipepa lafundwa ngu Rev. W. Oates wase
Somerset, enltanganisweni yabafundisi base
Dipente e Kapa, lishicilelwe ngesicelo.

BAZALWANA ABATANDEKAYO,-
Masendingene ngengangqu kulo mcimbi,
ndiwenze mafutshane amazwi am, kuba
ixesha. enindinike lona lifutshane kunobukulu
bomcimbi; kengoko sendiya kwenza amabala
engwe, kuti okuseleyo sekuzaliswa nini.

Lomcimbi ndibala ngawo uvakala kwase
gameni endiwubiza ngalo pezulu ukuba
unabile, laye elogama liya kucukumisa
ingcinga kuti. Noko ke ekuwubekeni kwam
pambi kwenu andigwebi, ndinika icebo.

Malunga ke nolutsha lwezimini, ndifuna
ukwalata into zibe ntatu :

1 Aluzinandipeli izinto zase Lizwini lika
Tixo.

2 Lubangwa yinina ?

3 Luya kunyangwa nganina ?

I. Aluzinandipeli izinto =zase lizwini.
Bambalwa abayipikisayo lendawo. Kungapika
abo bazitomalalisa ngeliti hayi noko
lutyafileyo ulutsha lusabekeke ekondweni.
Okwam mna nditsho ndingoyikisi ukuti into
eya ihluma kukutanda ilizwe kune lizwi. Kona
ukomelela ngokwase inoyeni, ukutyudisa kwe
gospile kunye nazo zonke izinto ezisebenzela
ubulungisa—yonke lonto ibuya umva. Pofu
zona intlanganiso ezimiselwe ukuxasa ilizwi,
kunye nemizi eyakelwe ukuncipisa ubunzima
eluntwini, kwaxuiiye namaqela abasebenzi
abanyameke ku nene, ezonto zonke ziko kule
minyaka ngokuggitileyo kune minyaka
yangapambili; kwaye kusetyenzwa ngemigaqo

obulumko bonke—obelizwe nobe lizwi—
uzanywa ukuncitsbiswa intsizi,
nokupungulwa imitwalo yoluntu enzima. Pezu
koku konke yona lento yinene, yokuba nakuba
beko ebangeneyo nebaqubayo inyaniso, abaya
benyukela pezulu, %ebinanga ngakumbi
nangakumbi ukusebenzela i Nkosi, wona
umlisela nomtinjana wetu, — ulutsha Iwesi
sizukulwana luya luzika ngokuzika ekutandeni
ilizwe; luya lupelelwa sisongo ezintweni
za;l))ezulu—Ewe ilizwe lingene njenge ntlava
kubo ubume bobumoya bonyana betu
nentombi zetu labutyuty atyutya ngezimini.

Mhlaumbi omnye angati, “O hayi, noko
lenkangelo yako imbi, 1zinto azi mandundu
kangako.” Nditi ke ukupendula otshoyo,
kutenike lento kunzima kangaka kolulutsha
Iwetu ukugqoboka lube ngama Krestu,
amalungu eramente, nabasebenzeli be Nkosi?
Nambhla ela Xoki lati ko Makulu emyezweni “
Anisokufa nife,” nanamhlalisa  xokisa
amadoda nabafazi abadala nabatsha ngokuti
“Hayi le into ayina ngozi, naleya akuko
aonakalo kuyo, kuba kaloku lamagqoboka
okuqgala zazitetwa kuwo ezizinto ayengena
mfundo wona.” Yinto ke le ebange ukuba
amagqoboka alamaxesha angalumki nje
ngawokuqala, ukumana ecokisa ukupaula
izinto ze ntlalo entle nokulungisa ezimana
zivela. Okukunyaba ke kubangele ukuba
kungene izifo ezonakalisa izimilo nezibanga
imbubo kwabo i Nkosi inga ingaba sikelela
ibasindise. Enye into esilalisayo yile yokuba
ulutsha lutshona kungeko tywabazo lubanga
ukuba bade bapongome nabase Tsiyone;
ngoko ke asiboni ngozi, siyasipika indawo
yokuba nokuba entlalweni engapandle ngati
luse ngabantu usapo Iwetu, kona kubo ubume
bobumoya luya lugungxukangokugungxuka.

Kuko nesi simanga sokwanda kwetyalike
ezimana ukwakiwa, nokwahlukahluka kwama
bandla okungazanga kubeko, eliti elo gelana
ligondele kolu ““ luvo ” noluhlobo lonqulo, luti
tina sifuna *“ owetu umfundisi ” nokuba babini
nokuba batatu abo bahlageneyo — mhlaumbi
bengahlangene egameni lika Kristu. Ngelixa
sibinangileyo ukwaka kwa zona ezo tyabke
zetu ziya zibaze, Amadodana ayazishiya
izihlalo zawo, nangaya ewaka ezi pakini,
nangaya emihlalini nase midlalweni.

Ngazwinye ulutsha lwala maxesha aluna
ncasa yanto kwi nkonzo zendlu ka Tixo
hangomhla we Sabata, singasateti kona
ngenkonzo zemitandazo yapakati kweveki.
Side sifuneke silinge onke amaqinga okulu
henda ukuba luze etyalikeni. Oko nanise
bancinane, ngokukodwa nina bobawo, anditi
yini benixolela ukushiya ibulakufesi yenu
kunokuba niposwe yinkonzo ngomhla we
Nkosi ? Hi lomihla yakudala, oko uyise
nonina, abazalwane nodade, beberoza ukuya
kuva ilizwi lika Tixo kabini ngemini?

“Nitand’ indlu yo Tixo
Nitand’ izwi lo Tixo,
Nigcin” umhla wo Tixo.”

Kodwa ngoku, bazalwana ezizinto
ndizixelileyo ziya tandwana, zikatalelwe na
lulutsha lwezimini? Ngati ulutsha
lungapendula ngengoma eti

“ Sitand’ ukulala

Sitand’ uku waka

Ngomhla we Sabata.”
Nike nazikalimela na ezizinto? Nike natsho na
ukuti ezintlondi zinje zode zitshele ukuba
anipumi kuzo, zisibulale isimilo sobumoya?
Mhlaumbi oku nikwenzile, naza napendulwa
ngeliti - “ Hayi tina, umfundisi uyantyuntya,
uyabanda, liyilo; kubbtele kum ukuhlala ekaya
ndizifundele incwadi.”

Ngala ~mazwi ndisabeta  nganeno,
andiggqitisile kwinto esiyiyo isimo solutsha.
Mandenjenje; ulutsha kunye nenxenye yabantu
abadala, ewe, nabangamalungu, ungafika
bengo “ Ndingena kanye ngemini ityalike,”
into ke leyo ebange ukuba bapole, bafe,
ngasenkutalweni yase lizwini. Esona sono
sikulu ke ndalata sona kule ntloko yokunga
nandipeli izinto zelizwi, asisiso esokwenza.
kodwa  sesokwigenzi; ulutsha lubulawa
kukunga vumi ukwenza imfanelo yalo.

AMANANI EZINTO

E KOKSTAD.—Emarikeni ngo Mggibelo 13
November, 1897 : Ibhotolo 1/ ne 2/7 ngeponti,
Amnganda 1/ ne 2/7 ngedezini, Iertyisi 7d ne 1/6
ngeqedlana, Itapile ezintsha 4d ne 1/1 ngeqedlana, I
orange Is 3d 1s 5d ngedezini, Amadada 2/ lilinye,
Inkuku 1 6 ne 2 4 inye, Itapile 2/3 ngono mpotwana,
ingxowa enkulu 8/ ne 9/6, Umbona 8/ ne 9/
ngengxowa, IThabile 6/6 ne 25/ ngekulu lezitungu,
Inkuni 61/ ne 75/.

E KIMBERLEY.— Emarkeni ngolwesi Hlanu 19
November :—Isemlie 7s ne 7s 6d ngengxowa, Treyi 10s
ne 13s ngenexowa Imbotyi 45s ne 5bs, nezinye 25s ne
30s nge 203 eponti, Thabile (entsha) 6s 6d ne 7s 6d
(endala) 8s 6d ne 9s 6d ngekuln leponti, Amazimba 2ls
ne 23s, ngengxowa, Umgubo ongasefiweyo 29s 6d ne
31s. osefiweyo 32 ne 35s, Iflawa 1.8s ne 20a
ngengxowa, Umbona obomvu 18s 6d ne 19s 6d,
Oxutyweyo 17s ne 18s, Oiphlope 17s ne 18s nge
ngengxowa, Umgubo wombena omhlope 1s ne 19s,
owobomvu 18s ne 19s nga 203 eponti lhabile (ezinkoso)
16s 6d ne 17s 6d ngengxowa. Amatswele 25s ne 30s
ngangxowa Itapile 17s ne 20s ngengxowa, Icuba 3d 4d
ngeponti, Inggolowa 26s ne 27d ingxowa Ibhotolo 1s 6d
ne 2s ngeponti, Amaqanda ne 1s 3d idezini, Amadada 3s
6d ne , lilinye, Inkuku 2s ne 2s 6d inye, Ikwakwini
, 8sre 15s inye.

Ngokwepepa lase Ohio indoda eli ifumene abantwana
abasixenxe kutsha nje. Kwabo bantwana kufe wamnye
Kuyatembeka okokuba une bhotile azigcinileyo zelika
Chamberlain ~ Lokohlokohlo.  Kupela  kompilisi
womgqala, ukohlokohlo, ingqele, njalo njalo, abe
ubangabisele abantwana bake kwezi zifo

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co,, Umtengisi

Mayeza e Qonce.

Ibala Labadlali.

Intenetya,

E QONCE.

Amagosa e Oriental esizini entsha emingoluhlobo:
—President, Mrs. J. Tengo- Jabavu ; Vice-President,
Mrs. C. P. Matyolo; Captain, Mrs. W. D. Soga; Vice-
Captain, Mr. C. P. Matyolo; Secretary,

Mr. R. B, Mlilwana; Treasurer, Miss C.
Gudula,

Ezo Bhola.

Amalungiselo e Tumente apa e Qonce anambu
ngoko lovane. Intlanganiso ngemigaqo yokudlalelwa
kwe “Jabavu Cup” ayidibani; indawo ezimenyiweyo
amehlo abomvu ukujonga enkalweni. Intlanganiso
zokwenza imali ze Tumente nazo azidibani. Noko
masitembe ukuba Ikomiti yamalungiselelo (emadoda a-
nqum-nomgcana kupela) iya kuwuquba lomcimbi
ngendlela enempumelelo kude kube sekuqoshelisweni
kwento yonke.

Ukudlalwa kwe matshi apa e Qonce “ kunqabe
njengokwenda.” 1 Frontier kuvakala ukuba ilila
esibuhlungu kuba ingena club ingade idlale nayo.
Izicelo ebike yazibhekisa kwezinye i club kuvakala
ukuba zibuyise elokuzilandulela Nempi yase
Ngqushwa, eyanqandwa yimvula, suke xum emva
koko, yangati ngabantu aba abancediweyo. Hinje?
Ubundongela obunje mzi wase Qonce abuniki kupila,
kodwa buvelisa into ezalwa kukungapili—ukufa.

I Champion C.C., enye ye club ezindala zalomzi,
inokuvelwa  kububi  obuyihleleyo—ngokuqgekeka
kwabafana bayo kuseka i club entsha ekutiwa yi
Ethiopian C.C. Eligama le “ Ethiopia ” liyatandwa
ngabagqekeki. Sicsho kuba impi yase Bhai eyaqekeka
kwi club endala yakona— i Fear Not, yazitiya elogama.
Ibinga lengekeko ayingeyingxweleri kuyapi [
Champion. Kuvakala ukuba ne Frontier ilahlekelwe
ngelituba. Sikangele inani labadlali apa e Qonce ngati
ukuma kwe club ezintlanu kuyinto engena kwenzeka.
Kengoko i club ezilahlekelweyo mazihlale zijonge
enkalweni ukubuya “ konyana abalahlekileyo.”

IYunoni yabadlali bebhola belangase Kapa ibidibene
kntshanje. Kuleswe incwadi evela e Johani ecela uluvo
Iwe Yunoni malunga nomcimbi wokutunyelwa
kwabadlali beli ngomdlalo webhola Pesheya. I Yunoni
ayibonanga ndlela, kuba nehambo yokuggibela yaba
nelahleko ezimalini Eyona ngxoxo ibe nkulu ibe
yeyokuba umntu webala makadlalena kwimatshi
zokulwela ubunjinga kwelo langase Kapa. Intlanganisa
igqibe kwelokuba makangadlali konkena. Ivakalise
usizi kuba esisigqibo silahlela pandle u Hendricks,
indoda ekungatiwa iyintloko ekugenggeni apa e
Koloni. Kodwa ekubeni nkudlala kwake nabamhlope
kungamkeleki kuninzi banyanzelekile ukuba basiqube
esisigqibo. Abakwi “minority” bate bebeba ibhola
ayina keto labala nabupantsi. Okunene kunjalo
pesheya, kodwa kweli ibala libala.

TAMARA C.C. NAMA GQUNUKWEBE

Nge 13 November, 1897, kwakulindelwe umdlalo
pakati kwe Tamara C C. nama Gqunukwebe ase
Peuleni. Akafikanga ama Gqunukwebe. Akatumela
nezwi, into ke leyo ebange ukuba kulindelwe li Tamara
kude kube ngumzuzu wokugqibela. Kwaknbi kuba
umzi ubuzilungiselele kanobom, nabadlali bebeko
wimbonakalo yamaudla ; ezi club beziza kuqubisana
okwesibini. Okokuqala ama Gqunukwebe adliwa nge
56 runs, ekungabonakaliyo ukuba ebeyakuba netuba
lokuzipindezela nanamhla, kuba abadlali bebeqine
ngokupindwe kabini kunoko babenjalo. Kute kwakuba
kwesisituba wati umntu mayahlulela neyodwa. Kwema
ngoluhlobo : L. Mdolomba 9, Nqokwe 9, S. Mfini 13,
Tshume 0, Nokoyo 4, S. Mfini 23, Punki 2, Mali 2,
Coto 4, Nxomeka 0, J. J. Siyo 28 not out.

U KOMANI NE KRIKETL

Ngomhla we 17 November kuqubisene I
amagwangqa nabantsundu base Komani, —i Town
C.C. yabarnhlope, ne P. K. C.C. . yabantsundu. Ndite
ndisakuposa amehlo ndati ezi team zombini zivutiwe,
ziya kusbiyana njengento zonke. Kufikiwe ernhlabeni
ngo 2 emva kwedinala kuhlangene i captain
ngongcakaza—u Mr. Bolus no Mr. Msengana, yaba
iyangena i Town, laye ixesha lokuyeka ingu sikisi. T
Town yadlala kakuhle, yenza 155 YangenaiP. K. C.C.,
lapela ixesha nayo iquba kakuhle, yeza ne 64 for 6
wickets. Nazo ke izikora ngezantsi:

Town C.C.—Bolus b Fobe 20, Davis b Mpahlele 8,
Copeland b Msengana 14, S Collins not out 47,
Bradshaw b Fobe 1, Milner ¢ Fobe b Msengana 0,
Alderton b Fobe 5, Labouchere ¢ Bacu b Mpahlele 6,
D. Marshall Ibw b Magoda 5, A. Collins ¢ M pahlele b
Fobe 15, Davey b Mpahlele 3, Extras 11, Total 135.

P K. C.C.—Fobe Ibw b Bolus 14, Mlungwana c
Copeland b Bolus 5, Nkole b Copeland 0, Magoda not
out 25, Bacu c¢ Collins b Copeland 0, Abrams b
Copeland 1, Ndayi ¢ Collins b Milner 0, Mbono not out
6, Mpahlele, Tywakadi, no Msengana, to bat, Extras
13, Total 64.

MKORINTE.

I BODI YABAHLAZIYI BE BHAIBHILE.— Elibandla
liyakudibana kwakona e Qonce ngolwesi Bini 7
December, ukuquba umsebenzi.

OKHOKHO BEMITL—E Ngilane kutiwa kuko imiti
yama apile ebudala buyiminyaka ema 800 asibhozo,
nangapezulu. Kodwa kumaxa itwala irole pantsi
isigamo.

NGE HERSGHED.—Umbhaleli wepepa lase Alvani
ose Herschel ubalisa ezimbi kwelo. Uti indlala
ifunukuti iwuxake umzi, inyama inqabe kwada
kwanqaba nenkuku le imbala. Ubusela buyanda.

UBENGAHLUTI NA? —Kutiwa kuko indoda etshone
ebafini e Rautini, ifunyenwe ite nxu ngobuso emanzini
ebekungetshoni nosana seyifile. Kuvakala ukuba
ibilidlamcepe ngokugadalala.

EMDENI WASE LUSUTU. -Kumda wase Luasutu-
Matatiele, basahleli kakubi ngu Landipasi, noko abantu
ababengaluvumanga uqapulo belila namhla xa bebona
aba entayo belima. Imvula ingabile noko liseluhlaza.

UYABAGQIBA.—Kusand’ ukuhla kwakona enye
ingozi yokunyatelwa komntu ngu loliwe, ngaso
Rondobosch. Ibe ke namhla abantu abanyatelwe ngu
loliwe kulendlela bali shumi elinesibozo ukususela
kumhla wokugala ka January, walonyaka. Makuyiwe
emaggireni ngumzi hinje .

E TYUME.—Sinosizi ukuva ukuba u Landipasi
usabushulisa empahleni. Ngoku ungene ebantwini.
Kwabaya babengavumi ukutofa inkomo—baza
bamtya. Sekugula abantu abahlanu ngu Landipasi.
Ukuti sibushulisile kukuba kwa Mabandla sekufe 1173.
Zaye zisafa— kunzima ebantwini.

USINGE E DYEPUTA NGENYAWO.— Ipepa lase
Bloemfontein Hbalisa ezomfo olijamana onduluke e
Free State esinga e Dyeputa ehamba ngenyawo.
Uzimisele ukucanda umpakati we Afuka ukusinga
kwelo. Kuko enye indoda embhaleleyo ise
Dewetsdorp, isiti maze aye kugqita ngakuyo
babendlelanye. Ngomanka hi?

IGWADA E SINODINL—U Rev. Chas. Murray,
wehlelo lama Bhulu, kuvakala ukuba ulwe wabomvu
ngomnye umhla oko le Sinodi ibihleli e Kapa kutsha
nje ngokusuke abone kuko abantu abatile behambisa
igwada kwimitika esanyikilayo. Utintwe ngumbhlali
ngapambili, ngokuti hai noko akuko ntengiso
ebiqubeka entlanganisweni.

IROTI LENYANL.—Ngase Tinara amadoda amatatu
ebezingela, ite enye yeva inyatela inyoka, wabiza
uwabo ukuze aze kunceda ; ute ?a azayo gqi kwa enye
into enkulu yenyoka kufupi. wayishiya le ingasena
kwenza nto watsiba wanyatela le izayo, wayinyatela
entloko, wabeka olunye unyawo kwakuleya yokugqala.

Kute xa kunjalo gqi enye yonda ngaye, uyeke enye
ebiseyifile wanyatela le yesitatu. Waba ke lomfo
ubulele inyoka ezintatu ngexesha elinye ezibulala ngo-
i nyawo, Kakade lunesihlangu.

BAYAVUYA. — Umbbhaleli ose Lusutu wepepa
laba mhlope—uti kwelo akuko pomgaqo onmye
kaloliwe, akuko nandlela zenziwayo, akuko

nomngxuma omnye wegolide, nokuba yenyeintsimbi;
akuko nanye inkanti, akuko nalinye ipepa lendaba,
akuko namkokeli woluntu, akuko nangcibi yapiyane.
Nezizibeto ezibangela ubuyomva kwenqubela yelizwe
azikabiko. Bonke abantu bahamba bencumile, abanawo
namasela, netolongo yelo ifane yema nje ingenamngeni.
Fanukuba basapile kuhle ababantu ukuba ngaba

kunjalo,

U Mr C J Levey, R.M naba Tembu.
INTLANGANISO E CALA.

U Mr. Levey ube nentlanganiso ngomhla
we 17 ku November lo.
INTETO YEMANTYI.

Ute ndaye nditunyelwe e Tsomo, ndabona
umangaliso amapolisa elalae Ofisini kugadwa,
ndafumana abantu bekwisimo esibi, mbangi
yoku, kukungavisisani kwabantu nezibonda
zingasenakutenjwa ngabantu, kungeko nqu-
bela pambili, kupela kuselwa indywala;
amadoda amudala eogakatalelwe. Ngamini
itile enye indodana ngokudela isibonda sayo,
nokucekisa  inkundla  yaso, ndayifaka
etolongweni. Imali ebicitwa ngamatyala ili
£1000 kumagqweta, ngoku ingaku mashumi a
£20 imali ecitwayo. Ke ndingati ngoku yonke
lonto ipelile, izinto ziguqukile. Ngamare
emfazwe akuko nto injalo. Kube kulinywa
umbona namazimba. Ngoku zili 100 ingxowa
zengqolowa  ezihlwayelweyo.  Ndincoma
ukupatwa  kakuhle = ngabantu.  Ndike
ndadibana nentlanganiso ye Titshala, . nakuba
kuko ezingayenziyo imfanelo yazo. Ngani
ukuba zifundise iziqibi zezi Tatu nesi Ne,
bangafundisi nomsebenzi ? Ke akuko nto
ndiza kuteta , yona kuni, kupela kunibikela
udaba. Mhla ndanduluka e Tsomo, ndaba
nentlanganiso nabantu yokundibulisa, kuko
no Captain Veldtman no Nkosi , Dingiswayo,
namanye ama Tshawe, eza ngokuza kubulisa

engamenywanga. Ndifumene mayela
neshumi, okanye neshumi elinambini
lezibonda ezingabufanele mpela, umntu

osibonda akafanele kusela blandi, ukuba
ndifumene indoda esibonda igela utywala
ndiya kuyikupa, utywala kontsundu nomhlope
abulunganga, ndikolwa . ukuba umntu abe
sibonda esisebenzayo, xa umntu
angasebenziyo, angenayo, akanakuba
ligqoboka. Ngo Landipasi masizixolise, oku
kwenziwe ngu Tixo, mhlaumbi ingaba
litamsanqa elize ngelishwa. Ndivuya ukubona
nizixolisile. Zamani ukuwagqiba amatyala enu
ngapandle kwe Ofisi, zamani ukupuma
ezandleni zalemali yemboleko egqibe
umhlaba wonke. Ndiggiba ngokumisa u
Stephen Mtengwana esikundleni soyise.
IMPEDULO ZAMADODA.

U Mr. Nqose, siyavuya kakulu ukusivisa
indaba zelama Mfengu. Ngo Landipasi
ngumtetona ukungcwaba nezikumba? U
Mantyi ewe.

U Mr. Solomon Kalipa ukalazele
ukwamkelwa kwamatyala ngapandle kwezi
bonda.

U Mr, Mxaku, ute kambe mfo ka i Levey
uko, umzi utshabalele sisifo yenza iginga.

U Mr. Rengge, namhla nabafazi bayavuya
ufikilenje, kwano Silwanyana 8 (Mr. Farrant)
besimtanda kuba ubegcina umteto, ke
siyabulela ukubona * uko pakati kwetu. Usuke
u Mantyi  wabulela, yapela intlanganiao.

AMACEBO NGESIFO.

ISIFO  SEMIPUNGA.—Esisifo  sibangwa
kukungayilumkeli inggele. Kodwa asike
sibangelwe yinggele xa kusetyenziswa umciza
ka Chamberlain Wokohlokohlo. Lonto ibonisa
ukuba eliyeza liyasinganda ngokugqinisekileyo
esisifo. Xa unenggele, intlungu esifubeni
ezikolisa ukukokelela kuso. Xa kunjalo s
tababata ilapi le flannel uliti nxu kwelika
Chamberlain ~ Lokuhlikihla libotshelelwe
kulondawo inentlungu, elinye libe semhlana
pakati kwamagxa. Lento, kunye nomciza
wokohlokohlo, owotatyatwa njengoko
kuyalelweyo xa  unenggele, iyakupilisa
ngokumsinyane. Umciza ka Chamberlain
Wokohlokohlo awusinyangi isifo semipunga,
uyasinqanda kupela. Xa umntu aneso sifo
makubizwe igqira. Eliyeza litengiswa.
ngabarwebi bonke. U Mr. Lumsden, wase
Qonce, unalo kakulu.

INTLOKO ebuhlungu sisifo esigelekileyo,
esingabako ngapambili okanye sihambe nento
eninzi yezifo, nakuba ikakulu ingena ngozi.
Oka STEARN Umpilisi Wentloko (ongena
ngozi) ngumciza okaulezayo, ongabulaliyo
noqinisekileyo kwintlobo zonke, Umpilisi we
Ntlungu Entloko. Nipaule umbhalo nge inki
( ebomvu kuzo zonke ibokisi, ezingenjalo (
asizizo, zifunyanwa kuzo zonke i Chemist Is.
6d. nge bokisi.—ADV.
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CANDIDATES ON TOUR.
THE Legislative Council candidates of the

Liberal party in the Eastern Circle are making a
tour of the constituency, beginning with East
London and King Williamstown. As is now
well-known Hons. J. L. BRADFIELD, M.L.C., J.
M. PEACOCK, M.L.C., and Colonel BAYLY are
the nominees of this section of the elec-torate,
Mr. T. A. KING having been jettisoned in favour
of the last-named with the view to conciliate all
sections. From their published views,it is
satisfactory to find that they are in the main
agreed on cardinal points of policy on
questions relating to Education, the Extension
of Railways in the Transkei, Liquor
Restrictions (in other words the INNES Liquor
Bill), the Excise, the Redistribution of Seats,
and the whole gamut of questions of the day.
And it is,, moreover, gratifying to see that the
views which they hold in common are such as
every liberal-minded elector can accept without
hesitation. Their visit, coming upon the
publication of their manifestoes, will serve to
educate the people and excite political interes
that has long lain dormant. Of the cordiality of
the reception of the candidates there is not even
the shadow of a doubt—a circumstance in
marked contrast with the contest of seven years
ago, when the two sitting members could
scarcely meet a friendly audience in these parts
because of the attitude people assumed on the
questions then agitating the day. Then, a
considerable section of the European electors
were bent on returning only one candidate.
Today they are heartily co-operating to effect
the return of three good men and true. At that
time, moreover, he Dutch minority were
running their own man. As yet they have not
shown their hand ; and we doubt very much
whether they will on this occasion expose their
utter helplessness in the Eastern Circle; and the
fact that although the elections are upon us,
and they have not moved, evidence that they
are inclined to let judgment go by default.
Whether it be owing to the depression of spirits
among our people, by reason of the

rinderpest, nothing appears on Messrs.
BRADFIELD’S, PEACOCK’S, and Colonel
BAYLY’S itinerary about meetings for Native
voters. It is, however, consoling to learn that
they intend to meet the. Natives also in
conjunctien with those for European voters.
It is in this way only that they can anive at
the real feelings of the people and be able to
represent their suffrages. We trust they will
have a successful and satisfactory time in the
large Circle that they seek to represent.
About their return we entertain no manner of
doubt.

TEMPERANCE CAUSE.

NEXT Sunday—the last in November—will
be devoted to the Temperance Cause in many
Evangelical Free Churches in England, and in
this Colony the Methodist Church has
decreed, by a resolution of its Conference,
that the example should be followed. A rare
opportunity will thus be afforded a
considerable number of Preachers of the
Gospel to call attention simultaneously to one
of the greatest evils—if not the greatest—
which afflicts humanity. The misery and
depravity which intemperance entails, and
the perils to which people are brought by its
ravages can hardly be exaggerated ; and it is
well, betimes, for the pulpit to make its voice
heard with no uncertain sound in
denunciation of the national sin, that so
affectually checks the practice of that
righteousness ” which “ exalteth a nation.”
Thanks to the Dutch Republics, and to the
Hon. J. ROSE-INNES in this Colony, in South
Africa we are far and away in advance of the
Mother Country in the matter of Liquor
Reform, although there is still a good deal to
be done before a condition of things, ideally
satisfactory, is attained. In Great Britain
public opinion on the alcoholic question is
still so uninstructed that Lord ROSEBERY’S
Ministry, which dared to suggest restrictive
legislation, was unceremoniously sent about
its business by the electors, and Sir WILLIAM
HARCOURT, the apostle of the policy, was
pitilessly overthrown by his Derby
constituents. Out here, however, great
progress has been made in the education of
public opinion on the appalling mischief of
the traffic in fire-water. We have reached a
stage in which the Natives, with hardly an
exception worth mentioning, are solid for the
prohibition of liquor to themselves ; while an
overwhelming number of those of European
extraction, although not yet prepared to
accept so tall an order, are agreed strongly
infavourof the local option legislation, which
is associated with Mr. ROSE-INNES’ name.
But if the country is to be made pure and
sweet, this upas tree of liquor must be swept
away, and then, will one big obstacle in the
way of the impi ovement of the people be
entirely removed. In the country we want
laws that will make it easy to do right and
difficult to do wrong; and no sane man can
contend that the sale of liquor helps this
wholesome policy in any way, conceivable or
inconceivable. And so, while welcoming one
Temperance Sunday in the year, we should
feel happier if Christians would insist, in
season and out of season, on the abridgment
of the lamentable facilities to secure liquor
for the good of the State and all concerned.
Unfortunately while those interested in the
liquor traffic are united, those against it are at
sixes and sevens, hopelessly and helplessly
disunited. And so much the worse for them.

THE NATIVE QUESTION.

WE have perused, with great pleasure, a
powerful sermon by Right Rev. ALAN G. S.
GIBSON, D.D., Coadjutoi’ Bishop of Cape
Town, an old friend of right and justice to all
—even to the Natives. It was preached in S.
George’s Cathedral, Cape Town, on the
morning of October 24th, 1897, and in St.
Saviour’s, Claremont, on the evening of the
same day. On the text, “ Righteousness
exalteth a nation,” Biskop GIBSON opens by
emphasizing the duty which is not the least of
the many committed to the Church of CHRIST,
viz.: “the education of public opinion.” None,
we presume, would demur to this; and not a
bit too soon does he, as an Ambassador of
CHRIST, sound the warning that *
Righteousness exalteth a Nation “ —not gold
mines, or abundant harvests, or an over-
flowing treasury not the strength of men, or
the thrift of women ; not the cunning or the
foresight of statesmen, or the inspiration of
genius ; but righteousness. Dr. GIBSON then
proceeds to consider whether the attitude, as
a whole of white men and women is an
attitude of righteousness towards the black
and coloured people of this country.” And hi
asserts “ that literature, conversation and facts
all show us what this is all point out that we
need to take to ourselves the wise words
which  the Committee of the Lambeth
Coference on Industrial Problems has put on
record, and look to the principle of
brotherhood, and the principle of Justice."”
The good Bishop starts by stating that “if this
country division by colour largely takes the
place which is held, in Europe, by classes,
that tin popular belief is that every white
person is ipso facto, superior to every black or
coloured person.” As an illustration: “ The
Native chief “ so often a true gentleman in hi
, bearing (as I love to record., what have
known not a few of them intimately) ; or the
Native clergyman woho has passed precisely
the same examinations as an English
clergyman ; these are to be treate as inferior to
the white tramp, iliterate, uneducated, of no
family simply because the one is black ai
the other white.” About such an attitude, Dr.
GIBSON rightly say “ there is not a vestige
Christianity.” It is further claim “that the
Native should have ‘fair chance of full
development

with the rest of us. And that is the only
attitude compatible with Christianity, where °
there is neither Jew nor Greek, there is neither
bond “ nor free, there is neither male nor “
female, for ye are all one in JESUS “CHRIST”
(Galiii., 28), “wherethere “ is neither Greek
nor Jew, circumcision nor uncircumcision,
Barbarian, “ Scythian, bond nor free ; but
CHRIST “is all, and in all” (Col. iii., 11). So S.
PAUL wrote; and the Bishop triumphantly
asks “ Which of us can “ echo the words ” ?
Having thus broadly and deeply laid the
foundation of scriptural righteousness which
exalts a nation, the right rev. prelate proceeds
to apply the actions of the Cape Government
in the filching of the lands of the Natives to
this principle, to its manifest disadvantage. In
all this Dr. GIBSON does not contend for
equality. “ I do not believe,” he says, “ there
was ever meant to be ““ equality.” Of course he
cannot have meant as between “Natives” and
“ Whites,” but as between man and man; the
differences in intellectual capacities seem to
be a cleai’ sign of this. Again men choose
their companions, and no legislation cam alter
this. “ But unqualified brotherhood “ remains :
the servant is no more to “ be despised than
the master, or the “ Native than the white man.
¢ GOD “ is no respecter of persons ’ (Acts X,
“38).” The sermon is an able address which
only one in the position of Bishop GIBSON
could have preached with effect, as those who
know him well know he is a man entirely
devoid of affectation, and what he has said is
dictated by a strong sense of duty. This
address has set people thinking on issues of
applied Christianity, and we thank him for his
fearlessness in grappling with the powers of
darkness and prejudice.

News of the Week.

REV. CHAS. PAMLA, the veteran Native
missionary now at Umzimkulu, has done his
people a service in writing to emphasise the
protest of the Natives against the talk of unrest
among them some time ago. In a letter to the
Kokstad Advertiser, he states his disbelief that
there is any fear of a disturbance among the
Natives. He admits that the heathen Natives
are excited, and many of them believe that the
rinderpest was introduced into the country by
the whites to kill the Natives’ cattle. Indeed,
some of them, he says, are cutting ox-hide
shields with the skins from the dead animals.
Nevertheless he adds :—* I have repeatedly
forewarned my people never to take up arms
against the Government, and I don’t believe,
notwithstanding all these foolish rumours,
that the country is in danger of the Natives
rising. If there was the slightest danger I
would be one of the first to report to officials.”

A SUCCESSOR to Rev. WM. FORBES, of the
Caledon Square Congregational Church,
Cape Town, has at last been appointed. It will
be remembered that, to the regret of his
congregation, Rev. W. FORBES some time ago
was compelled, owing to continued ill-health,
to resign his charge. Efforts have been since
made to secure a successor from England, and
news has just been received by cable that the
Rev. JAMES LE PLA, of Harringay, Hornsey,
North London, has agreed to accept an
invitation to Caledon Square for a period of
six months, with a view to a permanent
settlement. He will leave England on the 27th
instant, by the Dunottar Castle.

AFFAIRS continue to run their smooth
course in Basutoland—at least while fire-
eating correspondents are out of it. The
opportunity seems a proper one for people to
put their house in order. Thus we are not
surprised to learn that at a Basuto “ pitso,”
held near the Caledon River a few days since,
at which over 500 Natives were present, Sir
GODFREY LAGDEN treated his audience to
some straight talk. He informed them that the
frequent tribal fights would not be tolerated
by Her Majesty’s Government, and if those
lawless acts were repeated the Basutos would
lose their independence and become a subject
race. In the course of the discussion, the chiefs
promised to mend their ways in the future, and
asked for a reduction of the hut-tax, which
was not acceded to. A curious complaint was
made that their women ran away to the Free
State and got married, but, of course, the
Commissioner was unable to suggest any
remedy for the peculiar ways of the female
section of the nation.

NATIVES, some believe to this day, have
not a word which spells gratitude, but
addresses like the one from Ministers, Native
Chiefs, and Headmen, of which Mr. Robert
Cumming, J.P., late of Middledrift, has been
the recipient, go far to expose the ground-
lessness of the malignant charge. It is signed
by E. J. Barrett, J. G. Verity, E. Wanckel, W.
S. Kama (on behalf of the Gqunukwebe
Tribe), E. Mhlambiso, Kunku Zibi. J. Mellan-
komo, Quma, and Mxamli Zali, and is as
follows: “DEAR SIR,—We learn with regret
that you are obliged by the state of your health
to leave Middle Drift, at least, for the present,
and wish to express our high esteem of your
character, and the sense we have of the
benefits this place has received from your
long residence in it. In time of war you proved
by your actions and words to the Governor
that the loyalty of the Annshaw people could
be relied upon. In the erection of the Church
which graces this place you gave valuable aid
and your voice has often been heard preaching
the Gospel of Jesus Christ. Your late illness
caused great anxiety to all who were ac-
( quainted with you. We rejoice that you are
now out of danger, and trust that Mrs.
Cumming, yourself, and family, will accept
this assurance of our hearty esteem and
friendship Mr. Cumming has taken up his resi
dence in King Williamstown, We sincerely
hope he may recover enough strength to
continue the good work.

THE Basuto nation has to mourn th r death of
a brother of Moshesh, quite a clear-headed as
his distinguished relative, in the person of the
Chief PAULI is MOPEDI, who resided near
Harrismith at He died suddenly on Thursday
last.

GIVE the de’il his due, they say; and we
are glad to say the Germans have scored in
having Dr. Peters dismissed pensionless for
illegally executing his Native concubine and
a negro servant, and flogging a Native
woman. This is in refreshing contrast to
recent verdicts, nearer home, in cases in
which white and black were involved. And
be it remembered that Dr. Peters was an
explorer in German East Africa.

A ,FRENCH scientist, M. Vigouroux who
is touring the world studying economic
questions, called at our office last week in
pursuance of his studies. He also saw a
number of residents in town—among them
the Mayor and Mr. Weir. We found that his
method of inquiry was instructive to us. We
can only hope he also benefited by the
information supplied him.

IT may be interesting to mention that
Professor Vigouroux—for such is his proper
title, being Professor of Economics in the
Special School of Architecture, Paris—
while at Lovedale paid a visit to Mabandla’s
Location, and states that the Chief is
building for himself a brick house with
several rooms - a step which, next to the
receiving of the gospel, speaks volumes
concerning the advance our people are
making, for the getting of Christiau homes is
the first step in social elevation. It is well
that our people are beginning to recognise
that they remain in the quagmire of
degradation in these huts.

A CONFLAGRATION  of  immense
magnitude is reported as having taken place
on the 19th instant in Cripplegate, London.
The property destroyed is estimated at
£4,000,000. At Bloemfontein a big fire is
reported in Dr. STOLLREITHER’S dispensary.

THE obituary of the week includes the
well-known names of Mr. L. MARQUARD,
formerly a Surveyor-Ganeral of the Colony,
and a Mathematical Examiner in the Cape
University; and of Mr. HENRY PAULING,
now of London, of the firm of the great
railway contractors.

MR. JAMES HAY, ex-President of the
Witwatersrand Chamber of Mines, is again
on tour, having left Johannesburg for
Durban, en route for India and the Far East,
where he will make an extended tour.

CONCERNING Bishop HARTZELL, who has
been in Johannesburg from Bulawayo, the
Diggers' News says, after thoroughly
prospecting—in the religious sense —
South Africa, he will return to America next
May. He is then to report to the Authorities
of his church how the land lies, and before
another twelve months have gone we may
look for a remarkable expansion of
Methodist Episcopal mission work amongst
South African blacks. We may add that the
Bishop has been expressing his robust
sympathetic views of the negrees and
coloured people in America, of whom more
than a million are members of his great
communion.

WE understand that at MABANDLA’S
(Tyume), where rinderpest first broke out on
this side of the Kei, 1,273 head of cattle are
dead. What is worse still is that they are still
dym=ing. Truly, the lines of the people are
fallen in unpleasant places.

LIGHT ON QUEENSTOWN.

At a mass meeting of Natives resident in
the Location, held on the 27" ult., to
consider whether any action could be taken
with reference to the decision of the
Assistant Resident Magistrate in the case of
Regina v. Mantyi, a resident of the location,
in which the latter was charged with the
theft of a pig, the property of one Wood, a
local gaoler, the following resolutions were
unanimously carried :—

1. That in the opinion of this meeting, the
arrest of  Mantyi  was  unusual,
unsatisfactory, and illegal: (a) Illegal in that
Mantyi was summarily arrested in his own
castle, lodged in gaol by the supposed owner
and claimant of the pig without a warrant of
apprehension ; /b) That the witnesses for the
prosecution, who are subordinates of the
supposed owner, were the very men who,
previous to the hearing of the case, were sent
to fetch the pig, and were thus given the
opportunity of identifying the pig in
question.

2. That in view of the circumstances
under which Mantyi was arrested and
convicted, this meeting hereby expresses its
deep regret and fear that the rights and
privileges of the Natives, as British subjects,
are being tampered with and violated, and
(a) further regrets that cases of this kind
cannot be re-opened.

3. That a copy of the above resolutions be
sent to the Civil Commissioner and Resident
Magistrate of Queenstown, to the local
papers, IMVO, and the Cape Times.

LEGISLATIVE COUNCIL ELECTION.

THE EASTERN CIRCLE.
CANDIDATES’ ADDRESSES.

A public meeting was held in the Town
Hall last night for the purpose of enabling
the candidates for election to the Legislative
Council for the Eastern Circle —the Hon. J.
M. Peacock, M.L.C., the Hon. J. L.
Bradfield, M.L.C., and Colonel Bayly,
C.M.G.—to address the electors. The
Mayor (Mr. T. N. Dyer) presided, and was
accompanied on tie platform by the three
candidates, Mr. W. J. Warren, M.L.A., Mr.
Samuel W. Scott (Town Clerk), and Mr. C.
P. Crewe (General Secretary of the South
Africa League).

Mr. Peacock spoke first, and was
followed by Mr. Bradfield, Colonel Bayly
bringing up the rear. AH three expressed
themselves in favour of the Innes Liquor
Bill; Mr. Peacock, referring to Native affairs
generally, said that he had been charged for
some time with being a Negrophilist. He did
not know what that was altogether, but he
hoped he was not a misanthropist. He tried
to be a philanthropist to some extent. He did
not say that he loved Natives more than he
did Europeans, but he did love Justice; and
he said that no legislation which tended to
make a difference between one man and the
other, on account of the colour of his skin,
was either liberal or progressive legislation.
He said that they were always disposed in
King Williamstown to do fair justice to the
Native peoples of the country. (Applause).

The candidates generally favoured the
middle route for the Transkei railway.

At the close, a vote of confidence in the
three candidates was adopted, on the motion
of Mr. T. B. King, by a large majority
against an amendment preposed by Mr. A.
L. Bayly.

The candidates had spoken at East

London on Monday, and were accorded a

vote of confidence.

> Some time ago a bugler in the Berkshire
Regiment, when writing Home told his
people to address all his letters as follows:
“Bugler Brown, B.B.B.B.B.B” This came
to the notice of his commanding officer,
who had the bugler brought before him, and
asked him what was the meaning of all
those B’s He. replied: “ Bugler Brown, Best
Blooming Bugler in the Berkshire Brass
Band”

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,- On getting into the village the other day
to witness the practice match arranged to be
played by the local Native Cricket Club, I was
thunderstruck by the information that it was not
coming off that day in spite of all the
preparations, and that it had to be suspended
owing to the conduct of the Town Council, who,
without assigning any feasible reason,
deliberately refused to allow the coloured
cricketers (some of whom, by the way, are
ratepayers) to play on the town commonage.

Not understanding this—and, I might say,
not then prepared to credit it is true—that such
treatment was practised, in what is a British
colony, to British subjects of a respectable
standing, who, through a fault, or otherwise, of
Nature’s design, are black, I proceeded to search
for the Secretary of the Club, only to find that
this was too true.

As this is one of those questions that greatly
affect the Government of the country, to say
nothing of complicating and unsettling the
Native mind and rendering it more difficult for
them to understand the arts of the Government
of the white man, I pressed the Secretary, in
justice to the Town Council, to allow me to take
copies of the correspondence in the matter, and
which I now append, in order to be placed
publicly before the Press and the general public,
to be defended and explained in a manner to be
understood by a perplexed Native mind if fair
and just, and if the contrary, to be at once
condemned, and that in no uncertain language.

Sir, 1 say no feasible excuse is given
advisedly, for none is given, for this piece of
class legislation, as I am given to understand
that the only excuse, and that a lame one, for the
matter, is that the Resident Missionary (in
charge of a large Native mission, who happens
also to be a member of the Council) and his
clique, and who is said to be the prime opposer
of the application for a Native cricket pitch, was
“that someone’s servants might go and play the
game and neglect their work.”

As if there were no Masters and Servants’
Act to punish such servants, if any, and the
Native  community  generally, farmers,
agriculturists, teachers, etc., must be made to
suffer, and deprived of having their game during
the leisure hours.

Hoping to be saved quoting Sir W. Vernon
Harcourt’s words on the violation of the ancient
statute called Magna Charta, 1 shall for the
present stop—-to hear the voice of the people.

Yours, etc.,
A NATIVE FARMER.
Upper Kabousie, Stutterheim.
November 12,1897.

[copry.]

“ Native Cricket Club, Stutterheim,
“October 18th, 1897.
“The Mayor and Councillors, Town
Council, Stutterheim.
“ Cricket Ground—Re

“SIRS,—I am instructed to request
you, most respectfully, to allow this
Club too a place for its cricket pitch.

“ A spot beyond the Jubilee Plantation, and
between the Gravel Quarry
and the public Cemetery, would be very
suitable, since it is a reasonable distance
iroin the village and the European
Cricket and Golf Grounds.

“ Trusting you will be pleased to
give this request your early and favourable
consideration,

“Your true servant,

“(sgd.) R. MAGENGELELE,
“ Secretary.”

“ Town Office, Stutterheim,
“ October 29th, 1897.
“ DEAR SIR,—I am instructed, by the
Stutterheim Town Council, to acknowledge the
receipt of your letter of the
18th October, 1897, applying, on behalf
of the Stutterheim Native Cricket Club,
for permission to make a cricket pitch
on the Commonage. In reply, I have
to inform you that they are unable to
entertain the application.
“Yours, etc.,
“(sgd.) FRED. H. BOUSFIELD,
“Town Clerk.

“ Mr. Robert Magengelele,
“ Secretary,
“Native Cricket Club, Stutterheim.”

“Native Cricket Club, Stutterheim,
“Nov. 2nd 1897.
“ The Mayor and Councillors, Town
Council, Stutterheim.

“ Native Cricket Ground—Application for'

“ SIRS,—Reverting to our application of the
18th, and your reply of the 29™ ult., re above ; I
am directed to humbly request the Town
Council to reconsider its decision in this matter,
and to draw your attention to the fact that the
club is composed of a respectable and well-
behaved section of the Native residents, in the
division, consisting of teachers, public servants,
agriculturists, storemen, etc., and whilst not all
strictly rate- payers, are nevertheless indirect
contributors to the Municipal revenues, etc.

“ The matter is of such importance, that our
club has felt itself bound to ask the Council to
give it the attention it deserves, especially as the
1ssue may not only affect the Native community
— directly concerned—but those of the Colony
generally.

“Trusting you will give this matter your
favourable consideration.

“Yours,
“R. Me. N. Plaatjes, Treasurer,
“For Secretary.”

“ Town Office, Stutterheim,
“November 11th, 1897.
“SIR,—In reply to your letter of the
10th November, 1897, I am instructed
by the Stutterheim Town Council to
inform you that the matter cannot be
reopened for six months.
I have the honour to be, sir,
“Yours, etc.,
“(Sgd.) FRED. H. BOUSFIELD
“Town Cl.erk.
“ The Secretary,
" Native Cricket Club, Stutterheim.”

JUBILEE CONGRATULATIONS,

The following is a reply to e.n address
to the Queen :(—

“ Government House, (Jape Town,

“October -Jpih, 1897.

“ SIR—I am dirked by His Excel-
lency the Governor t, acquaint you
that the petition from the Natives of
East Griqusilsnd, to Her Majesty the
Queen, has been referred to His Excellency’s
ministers.
I, “I am, at the same time, to inform
I you that His Excellency has been requested to
convey Her MnjeMy’i, thanks
. I to the signatories of the petition for
their congratulations to Her Majesty,
t on the completion of ihc 60lh year of
1 her reign.

“I have the honour to be, sir,
“C H. PENNELL,
“for Private Secretary”.
“Mr. A. Le Fleur,
“ Kokstad, Cape Colony”

I- The Pietershasj! - Pretoria railway;

ready beyond Waterva), and the earth.-
park's are completed beyond Nylstroom.
X The rails will beat Nylstroom by Christmas,



Ukukanya Okungena Situnzi.

Kuko amabali asimanga axelwayo obulumko
bentlanga ezitile zase Iudia. ezihlala pezulu
kwintaba ze Himalaya. Lamadoda madala kutiwa
achite amashangamane eminyaka nangapezulu
ekufundeni imiteto namandla emvela, yaye lonto
ingaziwa yinxenye yelizwe. Kutsha nje isilumko
som German satyelela kwezi “zilumko,” sifuna
ukuze sifumane imlihlakalo yobu bugcisa bazo
bukulu kangaka. Azizanga zimpate
ngokufanelekileyo, kodwa  noko louto
ayiyikatazanga lendoda. Ngenye imini esi silumko
sifune ukuke siqwalasele incwadi eyabhalwa
kudala. Wahainba neuye yalamadoda ukuya
kulomgolomba wawunezi ncwadi.
Kwakumnyama tyiki,

“Andiboni, andina kufunda apa,” utshilo
umhambi.

“ Masikuzisele isibane ke,” itshilo impendulo.
Kwati  kwaoko (itsho lendoda) ukukanya
okubukali kwatsho kwamhlope kulo mqolombo,
Akazi apo kwavela kona, kodwa wapaula lendawo
yokuba—#kwakungena situnzi.

He yimbali ekunzima ukuyikolelwa, kanti noko
inyaniso_yayo ivunywa yindoda enemfundo enkulu
nehekekileyo, naye ke nina nilivayo elibali nin}gena
sizatu sokuyitandabuza lendawo ngapandle kokuba
nina nigele ukukanya okune situnzi. Ukukolwa
nokungakolwa kudla ngokungavumelani namava
omntu. U Dr. Johnson akazange akolwe akuxelelwa
nﬁonyikimo Iwase Lisbon, kanti noko wayekolwa
libali le Siporo sase Cock Lane.

Umntu osele neminyaka emininzi egula, ekade
elinga amayeza engancedi luto uba nokungakolwa
xa izihlobo zimxelela ngeyeza zinenkolo ukuba
lompilisa. Yintoni enye niapandle kokutandabuza
ngenxa yamava ake ? Make sikucacise oko.

“Ngexa lase Ntlakohlaza ngo 1888,” utsho
umbhaleli wetu, “ndaba kwisimo esipantsi
sokutyafa nokungonwabi. Ndaba semaxhaleni,
kwakubi. Kugala isisu sam sapitizela,
andakutanda ukutya, kuti emva kokutya ndibe
nentlungu nokuti nqi esifubeni. Bendikatazwa
ngumoya ndimana ukutsbica ulucwe olumuncu,
kwane nyongo. Kute emva koko kwako
isicapucapu  nokucinezeleka.  Ndabambelela
emsebenzini wam noko kwakunzima, Kwabanjalo
ke iminyaka emibini kungeko nto indincedayo.
Ndada ndeva nge Ncindi ka Nozala Sijili, ndaya
kuyifuna. Emva kokuyitabata amaxesha ambalwa
ndaba nokupumla, ukutya kwahlala kakuhle
esiswini. kwapela nesicapucapu ebesiko. Nakuba
ndandingena  mihlaba ~ yokulitemba eliyeza,
ndingazange ndilisebenzise okanye ndibone
lisetyenziswa, ngoku ndingabuvuma ubukulu balo
namandla alo esifeni. Kwamhla ndapila ndaba
sempilweni elungileyo nokonwaba, endibuleia
Incindi Epilisayo ka Nozala Sijili. Ngokuvela
olunye uluntu olungaba luyata ndibone ukuba
yimfanelo yam ukukutumela obubungqina.
(Signed) D. Griffiths, Umtungi Wengubo, 151
Hockley Hill, Birmingham, June 8, 1893.”

Kuko umahluko pakati kwencwadi ka Mr.
Griffith ecacileyo, nebali lokukanya okunganiki
situnzi. Lendawo yokuggibela ingaba 1yin aniso,
kodwa ayina kugqinisekiswa ngapandle kokuba
kwenziwa incazelo ende eyanelisayo. Ngelinye
icala sine nggina elitembekayo, elinokupendula
ir;(cwadi zababuzi xa zite zatunyelwa kwindawo
akuyo.

Elokugqiba, akukonto ifihlakeleyo okanye
inqabileyo nge Ncindi ka Nozalakazi u Sijili.
Isebenza pezu komggaliseio wokuba zonke izifo,
okanye ubuninzi bazo, ngamasebe esosifo sikulu—
ukungasebenzi kwesisu ; iyasipilisa inike ukukanya
kwempilo nokonwaba kumakaya abegutyungelwe
kukufa nentlungu kwanamatunzi oyikekayo.
Kungoko ke abantu bakolelwa kuncedo oluvela
ngayo.

Ipepa lendaba lase Westfield (Ind.) lenjenje
ukuteta ngendoda endala yakona : “ U Frank
McAvoy, obesebenza iminyaka emininzi ko L., N.
A. & C. Ry. apa, uti : ° Ndilisebenzisile elika
Chamberlain le Cholera ne Sisu Segazi iminyaka
elishumi nangapezulu. Andike ndihlale ngapandle
kwalo emzini wam, Ndicinga ukuba lelona yeza
lililo  (kwezi zifo) kwakoyo. Ndingavuya
ukuliyaleza.” ” Lingumchiza opilisayo kuzo zonke
izifo zamatumbu. Litengiswa ngu R. Lumsden &
Co., Umtengisi Mayeza, ¢ Qonce.

KUSAND’UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI

ENINZI KUNENE.

IMPAHLA YONKE YENRWEBO

IYALALA AYIVUKI

Yonke lempahla itengiswa ngamaxabiso
alula, afanele lamaxesha mabi anzima singene

kuwo.

Uboya Nezikumba—

Zitengwa ngawona maxabiso apezulu  ase
Malikeni; imali irolwe kwaoko. Kwizihlobo
ezimgama icebo lam lelokuba zanekeni
IZIKUMBA zenu, nizisonge kakuhle (usisonge
kanye ukususa entanyeni kuse emsileni, uboya
bubongapakati), nize ke nizizise kum ukuze
nifumane amaxabiso apezulu. Ningalilibali
elicebo.

Ningamlibali apo akona:

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J, Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street,
E QONCE.

Kangel'apa

)
Kangel’apa!

U F. S. FAWKES, Cathcart Road, sQueenstown,
osele namava eminyaka elishumi elinesihlanu erweba
pakati kwabantsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula  kufikelwa zinto eninzi ze
MPAHLA ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa
Scot, Mexican, ne Spartan. Umema zonke indidi
zabantsundu ukuba zize kuzibonela kule mpahla
pambi kokuya kwezinye evenkile. Amanani ake uti

alula kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli
kwezi zinto—

Ikofu 11 %2 d per Ib., Iswekile entle 29s. ngekulu le
ponti, Izihlangu Zamadoda zigala kwi S5s.,
Ibhululukwe 3s. 6d., Thempe 1s., Icaps 3d.,
Iminqwazi Is., Iprinti 3d., 4d., ne 6d., Izitesi Is.
3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s., Ibatyi
Ss. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla efumbileyo
ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

F. S. FAWKES,
(Ujongene no J. HODGES & Co.) ;

QUEENSTOWN!

UKUBA UNGA
IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N+ MEYER.
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.
Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifungelwe.

_U-
W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),

UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI .
WENGXELO ZE MALI. UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wiliams Town,
PO. Box 117

IZINTO NGEZINTO.

IWONGA KU AFRICA.—Ikumkani yase Bisiniya
(Abysinia) inikwe yi Nkosazana iwonga logu
G.CM.G.

UMNTU AKASWELI QINGA.—Kuko komnye
umzi wamageza ¢ Ngilane elizibulele ngokuginya
izipeliti zenwele.

UMHLELL—Utike e Qonce ngolwesi Hlanu, 19
November, u Mr. Tengo-Jabavu njengokuba ebeye
kwa Mzilikazi.

IMVULA.—Seyibuye inqweneleka imvula
nakweli  lingezantsi, ~ engeyingalityalwa —
kungekonakali nje—emitandazweni.

MAPOLISA LUMKANL—E Kapa kuxelwa
ezepolisa  lobnsuku  elibulewe  ngosihamba
nganyanga. Sekukoabasebe banjiwe.

INGozI.—Kuko udokelwana otshonileyo e
Haris Bay. Kwatshona abantu abatandatu, bekuko
notitshala wase Palmiet River.

~ IMISEBENZI KA SATANA.—Ngenyanga enye
imantyi yase Tinara isingete amatyala embambano
angamashumi amatandatu.

MABAMNCAME. — Njengokuba evuliwe nje
uloliwe oya kwa Bulawayo umfo ka Rhodes ngoku
ucinga ukuinquba asinge e Zambesi.

UNYIKIMO.—Kutsha nje ngase Bekesdolopu
kuxelwa ezokunyikimakomhlaba. Isimanga lonto
i\{i\ive ngumzi omnye obuhleli ebusuku omnye umzi
ulele.

ELA SELA.—Isipixi apa somfo esayeke |,
sahlokonyiswa ukuba sipange u Nobhala we Violet
Mine e Rautini i £1000, sibanjiwe, sagwetyelwa
iminyaka elishumi.

BAGQITYWE NGAMININYE. — Ngo 4 November,
ebekuvulwa uloliwe wakwa Bulawayo,
abankontilaki bowase Rafu-Metele babeke intsimbi
yokuggqibela yokumfeza.

REV. E. MAKIWANE.—Lomfundisi ugaleleke
ngo Mgqibelo, 13 November, ekayeni lake e
Macfarlane oko ebehambele ¢ Murraysburg (Nyati)
ngapaya kwe Rafunete.

INQUBELA,  HI-NJE?—Inenekazi  lokuqala
kwantsundu, litsho ipepa lase  Bhofolo,
elikumsebenzi wepepa selisebenza kwi ofisi ye
Mvo. Lipumelele i Matric ngo June odluleyo.

IMANTYT YASE BHAL—U Rulumente umisele
u Mr. Jackson obeyi mantyi e Nisina, ukuba abambe
indawo yobumantyi base Bhai endaweni ka Mr.
Fleischer oye e Kapa.

YINYOKA NI?—E Pietersburg, Transvaal,
kuxelwa eze nyoka enkulu ewufake egxubeni umzi,
kutiwa  seyibulele abantu  abakwi  shumi
elilrllelsibhozo. Yayivala indlela eya kumzi wase
Jellelis.

IGOLIDE E TSURINL—Kuko amatye egolide
afunyeuwe e Tsurini, ate akusiwa e Rautini asilwa,
kwalumaneka ukuba ayigolide entle, emayibeiko
kona. Sekuko igela elizimanye ukuba limbe.

BEBEBANGA NTONI?—Kwesinye isitishi sika
loliwe wase Natal kuxabene igadi nompati we
sitishi. Kuvakala umadoda lawo anikene kanobom
amaguzu, kangangokuba enye yawo kubonakele
ukuba mayisiwe kwa zibhedlele.

INYANGE.—E  Ngilane  kuko intokazi
esomeleleyo, kodwa yazalwa ngomnyaka we 1781,
oko kukuti uminyaka eli 116 yazalwayo. Kuvakala
ukuba isenempilo eutle, ayikabikwa nto, Mayibe
yenziwa ngolona ludongwe luhle.

U  LANDIPASL—Oweli  lingapantsi  uti:
abantsundu beli balahlekwe kaﬁuﬁ)u zinkomo
ngenxa ka Landipasi, ngoku sebezilahlele
ebundlavinini, baye besela ngendlela
engaqelekileyo. Kubi ke ukuba kungaba kunjalo.

U LANDIPASI NABANTU.— Umbhaleli ose
Tsomo ubalisa ezokuba ngoku kute qapu
umkuhlane ombi ebantwini. Bafa ngamagqala.
Kucingelwa ukuba oku kubangelwa livumba
lenkomo ebezisifa
ngu Landipasi zingangewaeywa.

INYAMAKAZI NO LANDIPASI. — Ngase Tinara,
kwelendada ezinenyamakazi, kuxelwa ezokuba
kumana ukufunyanwa ubugeqe benyamakazi
ezifileyo, ezi zakukangelwa kufunyanwe zibulewe
ngu Landipasi. Uyakwenz’ ukwenza u Landipasi.

HE RE!—Inkosi yama Bhele ase Tyume, u Mr.
B. Mabandla, kutiwa waka indlu yezitena
ema%?mbi aligela, Siyaqala ukukolwa. Lixesha
elipakamileyo zipunyiwe izindlu
ezingenamagumbi. Ziyakolisa inkosi ukubeka
umzekelo kulonto.

U LANDIPASI KWEMFUTSHANE.—Kuvakala
ukuba kwigusha ezilishumi ezikweliswe e Monti
enganaweni zisiya e Natal, endleleni kufe mbini,
zafa zakwambini ekufikeni. Uggqira wakomkulu
wempahla uxele ukuba ezogusha zibulewe ngu
Landipasi.

UCHOLWE EFILE.—Kuko isidumbu somntu
ontsundu  esicholwe  sisetyolweni  ngase
Zwaartkop Valley e Natal, ekubonakele
ngenduma ukuba ubulewe ngabauye. Izinja
zakomkulu zisekondweni labenzi balonto. Sekuko
obanjiweyo ngokuranelwa ngesisenzo.

LOMHLABA KA ADAM. — Ngase Rini kuxelwa
ezedyongwana engumfama omhlope ete yakuba
sebunzimeni ngemali yalinga ukudubula umfazi
wayo ngevolovolo, yamkahlela pantsi ifuna
ukumgaula umgqala. Ute xa azakubanjwa zinja
zakomkulu wela kwantsiza, unanamhla.

MR. R. EccLes—Eli ligama lompati
womsebenzi wabamnyama wama Salvation
omandla we Qonce. Ke uhlalele ukufuduka kweii
aye e Kokstad, apo aya kongamela umsebenzi
oqutywa kulo lonke elase East Griqualaud.
Ubeselebugelwa e Qonce, anqwenelelwa inqubo
entle kwelo. Indawo yake isayakuke ibe nompati
ongu Brigadier Wilmer.

INGozL.—Kubeko ingozi epantse ukubambi
kwinganawa ebiyokubonwa ngumzi ombhlope
wangase Kapa. Lite igela elitile ebelinama ledi xa
likwelayo enganaweni, linyuka ngeleli—avuma
amatyatanga. kwabonakala umzi uhlela ezantsi
emanzini—yangu Ayarara, kwakupela. Bahie
bahlangulwa bonke, bati naxa aganye bake
bazihiba ixesha, babuya betimbilili.

UMPU KWAKONA.—Kuko ingozi yompu ehle e
Paai Kloof, Bloemfontein. Isicaka so Mxosa
saboleka umpu kwinkosi yaso ukuba sotuse
imfene. Siwushiye umpu ungxashiwe endlwini
sapuma, waza umfazi waso watuma inkwenkwana
yake ukuba iwususe. Umntana ute akuwutabata
watsala inqgambu. Wadubula umpu. Imbumbulu
yacita ubuchopo benye inkwenkwana yalondlu.

ISANGA,—U Mr. Martin Proller wase France
ubekade engapili enobucapucapu bokungati uza
kukupa kodwa angakupi. Impete lonto ixesha
elide, ude ngenye imini wakupa; umangaliswe
kakulu kukubona kupuma inyoka ezimbini,
ezibude buzinyawo ezimbini. Yinto etsho umzi
waxinana ukuza kubona lomangaliso. Bazibonela
bonke, bangqina ukuba zinyoka. Zigciniwe
ezonyoka. Kuvakala ukuba elinene belifika kwelo
livela apa e Afuka, ekucin%elwa ukuba wasela
amaqanda enyoka, agauduselwa esiswini.

ABADINWE BUBOMI,—E Natal kuxelwa
ezamadoda amabini azibuleievo. Eyokuqala
ibitunyelwe ipolisa ukuba ibanjwe ngenxa
%/eziposo zayo. Lite lakufika ipolisa emzini wayo
ayixelela ukuba lizokubamba yona. Ute
ukupendula kulungile kaundivumele nditabate
impahla zam kuleyandlu. Waya wangena ; abantu
botuswe sitonga sonipu, bayafika ubucopo
sebupalele. Enye ite yakuvinjwa utywala komnye
umzi, pofu ibike yapiwa, yaseyigoduka
ngomsindo—iqubula intambo 1zixhoma
emiqadiui yendlu yayo.

ITYALA LAMA SALVATION.—Lama bandla
ebepambi kwemantyi yase Qonce ngeveki
egqitileyo. Mbangi kukuba inkosikazi ka Mr.
Eccles, umpati wawo, yapalaza utywala
eyabufumana kwenye indlu kwa Mnqayi.
Kubonakala ukuba yabuza kumnikazibo ukuba
buyinto elungileyona. Ateke akuti abuyiyo, wati
mabube ke gudliwa ngumhlaba. ~ Evume
ngempumlo omnye, ibe lisebenzi ukubupalaza.
Botuswe ngenye imini nge samani, eti bamoshe
ukutya kosapo. Lobedebede usuka apo. Asi
kukuba amabaudla enga angangontaminani
bomazi.

ATI UKUBA ANGANGENI !— E Bloemfontein kuko
indodana ehlangene nokufa kwayo ngendlela
engumangaliso. Ite ggita endlwini ye “ Sonto ”
yabantsundu ngexesha lesikonzo, yatsalwa
yingoma ngapakati. Yema yapulapula. Ute omntu
esemi njalo weva ngelitye imbeta ngamandla
ebunzi lagengq’ugodo. Ute akuti balulu wacinga
noko ukuba asingozi ingakanani

wada waya emsebenzini ngemini elandelayo.
Yalile intloko; waya ehospatala apo kufunyenwe
ukuba ubuchopo bake benzakelfe. Ubehle
wegeqe. Ukuba lo mfana wayete akubizwa
Eingoma leyo wangena etyalikeni,
uyatandabuzeka ~ ukuba = ngewayehlangene
nalengozi,

Owayene Fiva e Delagoa Bay.

AMAVA OYIKEKAYO OMENZI KA
LOLIWE.

Asitandabuzi ukuti bambalwa abemi base
Fordsburg, S.A.R., abangamaziyo u Mr. James
Mallon, umnini wesitora sempahla yendlu e 30,
Main-Road. Ngumfo owomeleleyo, onempilo
entle namhlanje ; kanti bekuke akwabinjalo,
njengoko waka watsho komnye wababhaleli be
Johaannesburg Times awayeteta naye. Kuko
ixesha awake wabanjwa kabukali sisifo
samatambo ngangokude angabi nakuhamba,
esikolwayo ukuba ngekweso simo nangoku ukuba
wayengepiliswanga zi Pink Pills zika Dr. Williams
ezamkulula kwezontlungu, zamnika impilo
emzimbeni.

Uti: “ Sekuyiminyaka emitandatu, endati
ndisebenza kwindlela kaloliwe wase Delagoa Bay,
ngase Komati Poort, ndahliwa yi fiva, yandibamba
nzima, lada lati igqira make ndiye e Bhai. Ndaya
kona, yati ifiva yayindibambile, ndaggqityelwa
sisifo  samatambo. Ndaya kumaggira amabini
apambili, kodwa pezu kwemizamo yabo
andibanga nakwenza msebenzi inyanga ezilishumi
elinesibhozo. Zalandelelana inyanga ndilele
ngendlu, ndati ndakupakama inyanga zada zantatu
ndingena kuhamba ngapandle komsimelelo.
Kunangoku  anditandi  kuzichaza  intlungu
endandiziva. Ingqaqatnbo zamatambo zaqala
emilenzeni, zauyukela ecaleni nasemagxeni,
wasuka wafa umlenze wasekohlo. Bekufuti
ndingena kulala. ndicope ndiqanyeliswe ebhedini.
Bekuyingaba nokushukuma, kusuke kundulule
onke amahlaba kuwo wonke umzimba, zadumba
nezandla ezi. Emva kwenyanga ezilishumi
elinesibhozo ndeva ndinobubhetele ndacinga
ukuba ke ndinyukele e Kimbili. Ndeva ngati zite
nqum intlungu, kodwa akubanga xesha, sabuya
kwakona isifo, ndanyanzeleka ukuba ndimke e
Kimbili. Ndaya e Rautini, kodwa
andincedakalanga nto, Zada zantlanu inyanga
ndikona ndingena kupata nto. Ndaba nomnquma,
zaza intlungu zandigqiba amandla. Ndalinga
amagqira kwakona. Bendimana ndipakama
okwexeshana elifutshane, kodwa kunzima nokuba
iveki ipele. Endandimelene nabo bayabazi
ubunzima endandipantsi kwabo. Ubunzima bam
babuzi ponti eziFi 120, ekwabonakala ukuba
zizakuya zincipa ngenxa yokungatyi kwam.
Ngoku ndiyabonakala ukuba ndipilile, ubunzima
bam bukwi ponti ezili 150. Kodwa eyona ndawo
ndijonge kuyo kukuxela indlela eyenzeka ngayo
lento. Kwinyanga ezilishumi elinesibhozo
ezigqitileyo ndahambela ku Mr. Doman, i chemist
¢ Main Road, Fordsburg, ukuba andenzele iyeza.
Wabuza ukuba ke ndazilingana i Pink Pills zika
Dr. Williams. Ndalandula. Wati make ndilinge
ibhotile. Into  engumangaliso, zandinceda
kwangoko. Ndati ngingekayigqibi neyokuqala
ndanako ukulala ebusuku ; eyesibini nJ;yigqiba
sendikutanda ukutya. Ndalitata inyanga ezintatu,
zapela  sendipilile.  Andikazange  ndibuye
ndibenaso esosifo, enditi ndancedwa zezo Pink
Pills zika Dr. Williams zingummangaliso. Ngoku
sendipilile seke ndahambela e Bhai, zandotuka
izihlobo zam zakubona ndipile ngoluhlobo. Yaba
ngummangaliso ukundibona ndipilile ekubeni
bendihamba ngentonga. Nosomfazi obesand’
ukundihambela wapants’ ukungandazi ngenxa
yokwahluka kwam kwinto ebendiyiyo.”

I Pink Pills zika Dr. Williams zinoncedo
olukulu kwinggagambo yamatambo, intlungu
emilenzeni, nasemgqolo, nomfulawenja.
Zitengiswa ngabo bonke abatengisi,
zinokutunyelwa (ngapandle kwendleko ze posi) yi
Komponi ka Dr. Williams yamayeza, ¢ Kapa,
ibhotile ezintandatu nge 17s, umhlaumbi ibenye
nge 3s 3d. Zipilisa ngokugqinisekileyo isisu,
intloko, ipepa, ukufa kwecala,  isibindi;
kwangokunjalo ukuswela igazi, ukunqumnka,
nazo zonke izifo zamankazana.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i
Pink Pills Zemilwelwe zitengiswa kupela
ngebhotile  zeglasi,  zigqutyutelwe ngepeEa
elibubomvu (pink), libe igama lishicilelwe lonke
ngokuzeleyo ngamagama abomvu. Ezizimbi
azizizo.”

Bisseker George
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZ|

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUSWELA, NOKUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA

EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni ; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

lonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI
bayanoyishwa tekuba bezekulomzi,
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI s

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA

Adumilgleg AEzityalo

ALUNGISELELWE nge nyanga nange ngqondo
kumzi wake wana yeza e Bofolo aye ikakulu
enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluqinisekileyo kwizifo enzelwe zona.
sd
Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ..............cccocece.. 7 6
umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
lase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6
ncindi Yezityalo—Yokupilisa intloko 26
Tmhlambi Omtshawe liso—Wokupilisa
amehlo abuhlungu ........c.cccocoeevveriiccicine, g
umciza we Zityalo we Alkali—Wece-
SINC..viiiiiiies s e 2/-,2/6,and 3 6
Elokugaba Elitsha — Le Ngqanggqambo
Zamatambo ..........cccoeiiieiiiiiiiie 6
Imdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo
Malo ... e 0
Imciza omandi we Rhubarb—Wokunce-
da intsana ..........cccoccceevieiccinnns .
llemisipa—Lokuruneka wlg
Hase Indiya lokunika mandla—Xa uno-
kutyafa njalo njalo .........ccoeoeeneincincnncnns 36
Impilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo............ccccoevvneenee. lg
Emgudisi Wobuso obunibaxa njalo njalo
s 2/6 and 3 6....
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo..”
16
Umpilisi we Cancer ..........ccceeevevereeenenen. 210
Germicide Zokupilisa i Geushuwa, njalo njalo

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi BULU, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL EBOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT !

UMKONDO ' WE YUNONI

Ikomponi Yonganawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

. » E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine wo
Nyanga
' ,» E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER Limited ... King Williams Town nase Emonti
JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.

SAUER & ORSMOND .. Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

WE KASILE

UMKONDO. "+

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie Abapati.

O STEMELE: ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
naye Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Baeduluka e Monti ukuya e London,
badlule e Las Palias, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha
atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, go Mvulo nangolwesi-
Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukucinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini nizenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON ......cccccviiiiiiiniiiiincinecceeenenne Eqonce
W. A. BERRY . ... Ekomani.
FEHR & CO...iiiiiiiiiciiiiit et E Burgheredorp.
MALCOMESS & CO......oovvvviiiiiiinicenireceeenes E Alvanl.

NOkuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein,

Amadoda apilileyo, awomeleleyo
owuzuza umsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona
nempato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona
Manani alungileyo, E Komani apa wakuke
uye kuva into abayibizayo pambi kokuba
utengise nokuba kupina

[ras1, Imbotyi, I-ertyisi, Umbona,

Amazimba, bahleli benawo
BIRCH & CO

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),
CHURCH SQUARE, E-RINI

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba ngamanani
angapantsi enokutengiswa ngawo impahla . . )
Balumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekiyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — Izigubungelo
— Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani an a% itilevo
Kwanye njen%okuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato zinokugitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona esintshakanye
Ngapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH& CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu Umzi Wenu
J.W. GARRETT & Co, IZITORA ZE GLEN GREY,
LADY FRERE

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA ITHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagavuko ” kona! Sondelani!
Ibela ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nise. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld,
British South African Company

Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of
ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON.CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and [der, Limited

ERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
néamakulu ati apatwe kabubi kanye nganﬁokuba, onakale konkena angabi saba nakuncedwa ban.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna e?{ona‘ mpato isikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena mFabl naluncedo kweyona nto mx1tlyelwa yona {Iokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi okuj%ala kupeia Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa
kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqgala 3s 6d I Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifungelw)e
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne ziqala KWi ........cc.cooeeeee JT OO £15s
spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 55 1 I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d  zigcina amaxesha) ziqala kwi........
Igilasi ze Wotshi ziqala KWi ........ccccooeiovnecnnnne 6d misesane Yokutshata ne Kipa ziqala
Iwotshi elun%ileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe-
ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
Iweyo seminyaka emlhlanui ziqala kwi £2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

(UFUNIA S

1,000. 000 Leponti ubunzima be
HABILE
KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO,,
QUEENSTOWN

KUFUNWA

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE Yendidi  zonke—KUMADODA

NAKUBAFAZI

ITSHIPU  kwimpahla

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseya), Iflenelana 3 % d ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 % d ngeyadi, Ikeahmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d.,
Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE

GRAHAMSTOWN, ERINI

NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U
J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
lhempe, Printi, Izihlangu, laali, —ngazwinye
yonke into enokulungiselelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu
1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha,
zonke ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo
eli ixesha labahlobo beta bangapandle ukuba
batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo.njalo, njalo-
njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

UMCHIZA KA
LUMSDEN.

UMFULAWENIJA Esisifo asinto yimbingapa ndle
kokuba sisuke siwugqgibe wonke’ umzimba
ngaxesha nye. Siqala ngokumana umntu eqaqazela
yinggele, kude kube buhlungu nengalo nemigolo,
njalo njalo, ize kufike Intloko ebuhlungu,
Nomgqala, ne situkutezi, nokutamba. Ukuba uqalwa
zezi zifo funa Ibotile ka LUMSDEN YOkunyanga
Umfulawenja (Influenza Specific) olungele A
Inggele, Intloko, njalo njalo.

IXABISO; 2/ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa
ngokupindiweyo xa site sazamkela, sazisebenzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngoamango ewe
kumbhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikula  siyimpilo efezekileyo. Umnumzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—* Kungovayo olukulu endikwenzela
lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fams ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo Yamatambo kwi milenze yomibini,
nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko
elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada
wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga
kwi sitora esikafupi, wayisebenzisa ngokwe
migaqo yayo, eknte ke kwixesha elingapantsi
kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqge ; unokuwenza
ngoku umsebenzi wase ndlwini njengapambili,
engapazanyiswa nayintwana encinane.
Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES
-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likula lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinge, Namahleza,
Intloko Ezibahlanga, njalo njalo; ipiliso intapane
yezifo ebeziaikula ngapeza kwezi sezikankanyiwe.
Inokufanyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

G.P PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,” Imisesane
Yokutshata, Amacici Namehlo
(Spectacles).

KANANJALO

XA UFUNA UKUHLAZIYA:. IWOTSHI,
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

Ivenkile Yezihlangu.

Xa ufuna Izihlangu: Qala kwa C.P.M., Ezona
Zihlangu zihle konkena— Imejele
nesezilungile.

C.P. MATYOLO Boot & Shoe Warehouse,

KING WILLIAMS TOWN.

ABAMELI-MICIMBI.

E.JBYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yengqesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente
ye Gresham Life Assurance Society. No. 33,

Maclean Street,
E-QONCE.

WE. WARNER

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA
KULU ALE KOLONL

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,
eWillowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase
Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
Williams Town,
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Wuhlabe Ubemde!

UMKOSI wokokuba o Messrs. OWEN and THOMSON
sebelungele ukwamkela iodolo zengubo ezisikiweyo.
Kauze kwizi tora zetu ukuze ubone intlobo ezininzi ze
patroni ze Suti ze 40s., Ibhulukwe 12s. 6d. Umntu
uzinyulela i Patroni yake size ke tina sieenzelo Isuti eya
kumlingana.

’Impahla yetu entsha ye Bhola isandakufika—Onobhala be Clubs,
mababhalelo kuti ukuze Sibatumele uluhlu Iwamaxabiso etu e
BATS, BALLS, STUMPS, SCORING BOOKS. Kubizwa
amaxabiso alula kwi Clubs.

| Reketi ezintsha ze Tennis yi1 7/6. Kuko ne
Bhola ezintsha.

Kusandukuvulwa iqiya ezininzi ezintsha nezintle kunene
—zofunyanwa ngamaxabiso onke.
I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,

LATE DYER & DYER, LIMITED.

R. R. VJEFFEREYS

IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

E RAUTINI.
Queens Town Agency.

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla

wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kugapula ze kanjalo
banakele imali yokudla xa base Jubambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga 25 afuna
ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.

4. Abantsundu abazigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya.
5. Ize babuyise 30s kumvuzo wenyanga zabo zokugqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi
wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawi ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba
kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25
amadoda asiwe ¢ Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe
ogama lingentla.

Fundan’apa Mafama Ningalibali!

|dipu zika BATTLE Zegusha!

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

"NANTS ’INTO OKAD "UYIFUNA 1"

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi.
Zezona Dipu Zegusba Ziluogileyo, Zingena ngozi, Zitshipu e
South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE zegusha
zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu ehlabatini; kanifunde
incwadi ezingqginayo kumapetshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha * azike zibulale Gusha ”;
into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika impilo negusha
ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha;
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Nciba, nase
Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa Rulumente zempahla

e South Africa.

ARTHUR and CO. LIMITED,

Kupela kwe Arente e South Africa,
- E BHAYI.
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South African Notes.

Murraysburg.

The drought in several parts of the
Colony is becoming serious. In the village
of Murraysburg water is being carted
about and retailed at so much per bucket,
something which has never before been
known.

Cradock

The Cradock Chamber of Commerce
has decided that the Christmas and New
Year holidays shall commence on
Christmas Eve and extend over the whole
of the following week, the stores re-
opening on Monday, 3rd January.

Barely East.

The farmers who have trekked back
from Tembuland to their farms in the
Barkly East district have been obliged to
return to Tembuland on account of the
drought. The little grass that there was has
been killed by four nights of severe frost.

Queenstown.

The sudden death of Mr. Geo. Hay, a
well-known resident of Queenstown, took
place early on Monday morning at the
Hexagon hotel, Queenstown, where he
had been staying; the cause of death being
the rupture of a bloodvessel.

Somerset East.

Rev. E. J. Barrett was to have preached
the annual sermons of the South African
Methodist Missionary Society on Sunday
last. Mr. Barrett (says the Budget) is
known as one of the ablest and most
successful of the Missionaries of the
Wesleyan Church of South Africa. Mr.
Barrett was appointed by the recent
Conference to visit as a Deputation in the
District, and he will be the principal
speaker at the Missionary meeting.

Griqualand East,

Dr. Rein, Inspector of Schools, is still
on sick leave. The Superintendent-
General has appointed Mr. George
Underwood as Acting Inspector 1in
Griqualand East.

The sum of £70 has been collected for a
public testimonial to Mr. Stanford, as a
mark of esteem for him during the time he
was Chief Magistrate of East Griqualand.

Fort Beaufort.

It is said that a new Convent or Convent
School is contemplated for Fort Beaufort.

Rinderpest is still making sad havoc at
Heald Town, esEecially among the herds
of Mr. Wm. Dick.

Rev. W. Holford and family are on a
visit to Mr. Wesley Wilson for a short rest
from Circuit work in Natal. Mr. Holford is
a former principal of the Heald Town
Institution.

Victoria East.

A murder was committed near Alice on
Wednesday week—a Hottentot, a native
doctor, having been found dead near Mrs.
Moody’s. His stepfather, also a doctor, has
been arrested on suspicion of the crime.

The new Hospital at Lovedale is
expected to be opened by Sir Gordon
Sprigg about the end of this month, or at
the %Jeginning of the next. The
Government contributed £1,000 towards
the Native wards and £250 towards the
European.

Uitenhage.

On Thursday afternoon last a fatal
accident occurred on the railway (ballast)
line in the vicinity of the Loco. Works. It
appears that a coloured boy, named Saice
Topani, had been sent to the Workshops
with his father’s dinner, and took
advantage of a ballast train to ride to his
destination. Arrived near the Shops, the
boy attempted to leave the train while it
was in motion, and as a result was drawn
under the  wheels. Death  was
instantaneous ; the body was frightfully
mutilated, and presented a ghastly
appearance.

Orange Free State.

Small-pox has quite disappeared from
Bloemfontein.

Dr. Leyds is expected at Bloemfontein
in connection with the Treaty of Closer
Union and Railway Treaties.

Last Saturday night, at a farm near
Kroonstad, a Native beer party took place,
and some of the drinkers became very
intoxicated  indeed. @ Two  Natives
commenced quarrelling; a scuffle ensued,
one of these worthies throwing his mate
down and sitting upon him, While this was
taking place, a third Native came up and is
alle edp to have kicked the Kafir, who was
on the top of the other, severely about the
head. The assaulted man never recovered
consciousness, and died  shortly
afterwards

Pondoland

A post office agency has been
established at Buntingville. The new office
is served by the Ngqgeleni rumour.

The drought still continues, and is a
terrible drawback to the country. The
locusts are said to be in the Umzimkulu
district and in Pondoland.

Rinderpest is very prevalent in Eastern
Pondoland. Transport riders between St.
John’s and Kokstad are losing heavily. One
man has lost two spans with the exception
uf three head. Oxen can be bought from
Natives in Pondoland for 10s. a head.

Bedford.

The protracted drought is causing heavy
losses in this district. ]ghe veld is burnt up,
and there is no water for stock on many
farms. What with rinderpest and drought, a
farmer’s lot is not a happy one just now.

Three Natives, returning home from the
railway works in this district, were “ stuck
up ” by a gang of Natives near Dixie’s gate
on Wednesday evening. The robl%ers
attacked the three men, who threw down
their bundles, and used their sticks in self-
defence, and while this was going on one of
the gang seized the bundles and decamped,
his companions following.

Kimberley.

Mr. Cornwall has caused a summons to
be issued against Mr. Cronwright Schreiner
for the alleged libel contained in his letter
to the D. F. Advertiser, re his
disfranchisement.

The Borough Council has referred the
question of removing all Native locations
outside the town, to the Public Works
Committee for report. One ward (De Beers)
was cleared a few weeks ago, to the general
satisfaction of the white public [and, no
dou})t, to the great regret of the Natives.—
ED.

Mr. McAdoo is performing to crowded
houses in the Fields. The D. F. Advertiser
reports that one evening there was not a
vacant seat at the Theatre Royal, and of the
large audience probably not one left the
building in the least disappointed at the
entertainment provided by the McAdoo
Minstrels.

Rhodesia.

His ExcellencF the Governor reached
Salisbury on the 18th inst.

Several Native murderers have been
executed during the last few days.

At the Criminal Sessions a man was
sentenced to six years’ hard labour for
taking cattle from Natives.

A man named Maasfield has been
arrested and charged with shooting a white
man named Williams through the chest.

The Governor of Natal and Lady Hely-
Hutchinson were, on Monday week, forced
to return to Bulawayo owing to the sinking
of the line between Khami and Figtree. One
train was stranded in the veld, blocking two
further south.

An official notice has been issued by the
railway authorities stating that in
consequence of the washaway along the
line, the train service has been suspended
from the 17th instant and until further
notice. The breaks are considerably
delaying the mail service.

Bechuanaland.

There are twelve cases of typhoid in
Vryburg.

The drought continues, but the weather
now looks promising.

Gert Mahura, a chief, has been com
mitted for trial on a charge of murder.

A white woman has been committed for
trial for procuring liquor for Natives.

The case of the Natives charged with
rebellion, who refused to be indentured,
and are, therefore, standing their trial, has
been sent to the Crown Prosecutor to see if
he will prosecute, as the evidence at present
is considered rather weak.

The Kafir hut, with its circular- pointed
roof, is, as is well-known, always an
attractive mark for lightning. During
Wednesday evening’s thunderstorm at
Mafeking, a hut in the reserve, with a
Native woman and child in it, was struck.
The woman was killed at once, being
fearfully burnt, and the child died next day.
It is said that quite fifty deaths have
occurred in the Molopo Native Reserve
from the same cause during the last ten
years.

King Williamstown.

Mr. William E. Haynes has been
gazetted Field-cornet for Ward No. 8, vice
A. Poutz, resigned.

The Ngantosi murderers — Mityi
Skoon and Thomas Skoon—were executed
at the Jail on Monday last. It is said the
female prisoner exhibited great hardihood,
and refused to pay any attention to the
Rector’s  ministrations. It will be
remembered that the murder —a quadruple
one—for which the two Skoons have now
paid the penalty, was committed on April
14th last at Ngantosi, in the Stutterheim
district.

On Saturday afternoon the grounds of
the Residency wore a particularly animated
appearance, Mr. and Mrs. (Garcia having
very kindly placed them

at the disposal of the good Sisters of the
Order of the Resurrection, for a Sale of
Work, the proceeds of which are to go
towards relieving the Sisterhood of some
Baﬂ of the burden of responsibility incurred
y them in the erection of a considererable
building at St. Matthew’s Keiskama Hoek,
where Native girls are being trained after
the method required by the Education
Department for teachers in Aboriginal
Schools. The band of the Middlesex
Regiment  discoursed sweet music,
Altogether, about £30 or £40 were taken.

Natal.

IN the Government Gazette, it is notified
that Thomas Keir Murray, C.M.G., has
been elected to represent the County of
Alexandra.

The death of Rev. R. Robertson, well-
known in Zululand, is reported. He was
better known by his Zulu name,
Umzimela,” and laboured for about 36
years.

A Bill has been published, to come
before the special session now sitting, for
the annexation of Zululand to Natal, also to
make provision for the return of Dinizulu to
Natal.

The Government have decided that the
interest on the surplus of £70 in connection
with the Shepstone Memorial Fund, which
was handed over to the Government by the
Shepstone Memorial Executive
Committee, shall be devoted to the
purchase of a prize for the candidate who
gasses highest in Zulu at the first Civil

ervice Examination held in each financial
year.

Accounts of a ghastly murder at Upper
Tukela have been received. The murderer
was a Native, six feet hi%h, correspondingly
broad, and the terror of Natives all round
about. He had several wives, but was not
content, and the result was the ferocious
crime which startled the whole district. He
sent the assegai through the heart of his
sweetheart, and when the other girl called
out, “ What, are you killing my sister?"’ he
turned to her anc;/ plunged the weapon into
her breast. Leaving the scene of his
brutality, and having armed himself, he met
the father of the girls, to whom he
remarked, ““ I have married your daughters
for you.” To his wives he said before he
left, “ You had better go home to your
people, and get married again. If you sta
relatives of those girls will probably kill
you.” He then proceeded to hide himself in
a cave among mountains, where he was
surrounded. Seeing escape was impossible,
he placed the muzzle of his gun under his
chin and pulled the trigger with his foot,
and shot himself. As the lifeless body fell to
the ground the bereaved father of the
murdered girls rushed forward and plunged
his assega into it again and again, nor did
he rest till he found that his vengeance was
of no avail.

The Transvaal.

Four Natives laid down at Klerksdorp on
Thursday night against a brick kiln, at
which they were employed, under a
tarpaulin. On the following morning three
of them and a dog were found suffocated,
and the fourth man nearly dead, but he has
since recovered.

After the verdict in the Baard divorce on
the 17th inst., the petioner followed the
corespondent, Sherster, to the verandah of
the Court, and there struck him, with a
sjambok, twice in the face. Sherster, who
was the more powerful man, wrested the
weapon from Baard, and the latter got the
worst of it.

A “ circular to the people of the South
African Republic ” is being distributed
freely amongst the Burghers of the
Transvaal, which sets for that though they
value Paul Kruger’s past services as
President, he is old and his vigour is failing,
and he should have a well-earned rest. In
the person of Mr. Schalk Willem Burger,
the man shown to them in the same manner
as Moses of old (who released Israel from
the yoke of oppression), they observe their
deliverer from many a heavy burden.

The Native sentenced to death at
Johannesburg for rape in the Lightfoot case
was to be hanged on Saturday week. On
Friday the Executive resolved, after
medical representations, that prisoner’s
execution should be deferred if too ill to
walk to the scaffold. The hollow military
square had been formed, the chaplain,
doctors, and hangman were {)resent, the bell
tolled once, when the gaoler arrived and
announced that the prisoner was too ill to be
hanged. The execution was accordingly
deferred. Illness is said to have been the
result of fright.

During a thunderstorm on Sunday last a
Hollander named Bruigom, engaged at the
Hollander Plantation, on the farm
Syferfontein, near Johannesburg, was
struck by lightning. Mr. Bmiﬁom was
sitting with his wife and child in the parlour
of his house, and, strange to say, the electric
fluid must have darted through the kitchen
into the sitting-room, and though wife and
child escaped scot free, Mr. Bruigom fell
senseless to the ground, was badly scorched
on the breast and stomach, and there were
also marks on his feet. Dr. Kanin was
summoned from town, and by his aid Mr.
Bruigom was restored to consciousness. He
is progressing favourably.
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YeGUSHA

| DIP
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna
yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga

EKA LITTLE
I DIP ZEGUSHA ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
IKO KWINDAWO ZONKE
EDIPU ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.
NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,

[GQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama layo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE
1 BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele
na Komkulu ngohlobo Iwemifanekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU, IBLANKETE NGANYE
IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase

zidolopini zonke,

APO ZIFAKULWA KONA KUKO

JAMES WEIR & Co

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

| Tole le, “Mvo”
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EZENDAWO NGENDAWO.

COLESBERG.

Amanzi ngoku ayatengwa ngenxa
yokubalela.

ENYATL

Ilanga lingxamele ukubandezela kanobom
kwezinye indawo apa e Koloni. E Nyali
amanzi seletutwa ngefatyi atengiswe nge-
emele, into engazange ibonwe apo
ngapambili.

BARKLY EAST.

Abalimi ababesuke e Batenjini beza
kwimihlaba yabo e Barkly East, babuyele
kwase ba Tenjini ngenxa yokoma kwelizwe.
Nengca ebiko yome kwati tu ligabaka,
lentsuku ezine labushulisa.

I CRADOCK.

Umanyano Iwaba Rwebi lugqibe
kwelokuba ibolide ze Kresmesi ne Nibidyala
ziqale kusuku olungapambi kwe Kresmesi
ziqube yonke iveki elandelayo, umsebenzi
uyokuqala ngo Mvulo, January 3.

E DODRORO
Ngombhla we 18 October, 1897, kubonwe
intombazana ifile entabeni, inqunyulwe
umgqala. Kuko umfana ororelwayo, ke
lomfana usesetolongweni. Ityala
belimiselwe ukulingwa ngomhla we 12 ku
November lo.

KWA KOMANI

Libalele imbali kweli lonke.

Umntu ongu Lendsiya Msane unyatelwe
yikari wafa. Kube kumnyama. I Lawu
eligeshwe kwa Mr. A. Bell elimnyatelisileyo
libanjiwe.

Kubube ngebaqo kusasa ngo Mvulo kwi
Hexagon Hotel, e Komani, u Mr. George
Hay, umnumzana owaziwayo wase Komani.
Ubulewe kukuqauka komtambo.

E TINARA.

Ngolwesi Ne oluggqitileyo, kuhle ingozi
embi endleleni kaloliwe kufupi nendawo
ezisetyenzelwa knyo inqwelo zikaloliwe.
Inkwenkwana entsundu engu Seise Topani
owayesisa ukutya kuyise, ubuye nge treni
yempahla. Wati xa akufupi nezindlu watsiba
thamba, wabizeleka pantsi  kwevili,
wanyatelwa ngokoyikekayo; ufe kwa oko.

E MBO.

U Dr. Rein, umhloli wezikolo, usapumle
emsebenzini ngokungapili. U Mongameli we
Mfundo umise u Mr. George Underwood
ukuba ambambele kwelo lase Mbo.

E Kokstad kuhlanganiswe £70 ukwenza
isikumbuzo sika Mr. W. E. Stanford,
ukubonisa  ukukoliswa yinqubo yake
ngexesha abe yi Mantyi Enkulu kwelo lase
Mbo.

VICTORIA EAST.

Ngolwesi Tatu kule veki iggqitileyo
kubulewe i Lawu eliliggira ngase Dikeni.
Isidumbu sifunyenwe kufupi kwa Modi e
Ncera. Uyise womfazi ukwaligqira,
ubanjiwe ngokuranelwa.

I Hospatala yase Lovedale kulindeleka
ukuba 1vulwe ckupeleni kwalenyanga,
kungenjalo ekuqaleni kwezayo, ngu Sir
Gordon Sprigg. U Rulumente urole i £1,000
ukuncedisa ~ ukwakiwa kwamagumbi
abantsundu, ne £250 ukwakiwa
kwamagumbi abamhlope.

E FREE STATE.

Ingqaka isapelile e Bloemfontein.

U Dr. Leyds ipakati lase Transvaal
ulindelwe e Bloemfontein ngendaba
zamacebo omanyano nokuhanjiswa
kololiwe.

Ngo Mggibelo oggqitileyo, kwi fama
ekufupi e Kroonstad, kwakuselwa utywala,
kwanxilwa kanobom ngabanye, I Netevu
ezimbini  zaxabana kwaliwa. Omnye
umgengqge pantsi uwabo wengce pezu
kwake. Kute kusenjalo kwafika omnye
wamkaba lo wayehleli ngapezulu entloko.
Wawa kwa oko, waqauka.

EMAMPONDWENI

Kumiswe isebe le Posi e Cumgce
(Buntingville), itatwa e Nggeleni.

Lisabalele ilanga, ilizwe libandezelekile.
Inkumbi zivakala kwelase Mzimvubu nase
Mampondweni.

U  Landipasi usabuga  kwelicala
lingaselwandle ¢ Mampondweni. Abaqubi
be toro pakati ko Mzimvubu ne Kokstad
bafelwa kakulu yimpahla. Kuko umfo
olahlekelwe zizipani ezibini kwasala inkabi
ezintatu kwakupela. Abantu abantsundu
kona bazitenga inkabi nge 10s. inye.

BEDFORD.

Ukuzingisa kokubalela kubange
ukubandezeleka kulomandla. Ingca itshile,
akuko manzi empahla kwifama ezininzi. U
Lindipasi nokubalela kwelanga, ezonto
azibonwabisile abalimi.

I Netevu ezintatu, ezazigoduka zivela
kusebenza kwaloliwe kulomandla,
zapangwa ligela kwalabantsundu kufupi
nesango lakwa Dixie ngokuhlwa kolwesi
Taty. Lamasela awawela lamadoda matatu,
awayilahla pantsi impahla yawo, azikusela
ngokuti nawo alwe ngenduku; kute
kusenjalo omnye wabapangi waqubula
impahla leyo wela kwantsiza, balandela
nowabo, Yaba iyapela into ekungayo,

SOMERSET EAST.

U Rev. E. J. Barret ubemele ukuquba
inkonzo zonyaka ze Bandla lama Wesile
kulomzi kwi Cawa eggqitileyo. Ipepa lalapa
liti u Mr. Barrett ngomnye wabafundisi
abababilekileyo, abanempe-mbelelo entle
kwibandla lakowabo. Wanyulwa yile
Komfa ibisand’ ukubako ukuba avelcle
izigingata ngeziqingata ngento ze Rona.
Entlanganisweni ngolwesi Bini ubeyakuba
ngomnye weziteti ezipambili.

E KIMBILI.

U Mr. Cornwall ukupe isamani ngaku Mr.
Cronwright-Schreiner, ngenteto ati
yeyokumngcolisa ayeuze kwi Diamond
Fields Advertiser pezu kokusikwa kwegama
lake kumqulu wabavoti.

Ngo Mvulo ongapaya u Mr. Tengo-
Jabavu wongamela intlanganiso ye Ti
eyayisenzelwa ukubuta imali yokutenga
izitulo zetyalike ka Rev. J. J. Jabavu, e
Beaconsfield. Kwabako amaledi namanene
ambalwa amhlope. Kakade latshayelwa
elotyala.

I Kantsele yomzi igqibe kwelokuba i
Komiti  yomsebenzi ikangele ukuba
kungatiwanina ngokufudusa i Lokishi
zabantsundu  zibe ngapandle komzi.
Abambhlope baneliswa kukufuduswa kwabo
kwebekusitiwa yeyase De Beers. Hai inzima
ze Lokeshoni.

U Mr. McAdoo uquba imidlalo yake
kwintlanganiso ezixineneyo kwele
Mbokotwe. I Diamond Fields Advtrtiser iti
ngobunye ubusuku kwakungeko nesitulo
esinye kwindlu yemidlalo (Theatre Royal),
ikolwa ukuba akuko nomnye owemka
edanisiwe kukuquba kwegela lika “ Mac.”

KWELABE ROLWENI.

Lisabalele  ilanga, noko  ngoku
liyatembisa ngemvula.

U Gert Mahnra, inkosi, usematyaleni
ngokubulala umntu.

Kubanjwe umfazi ombhlope
ngokutengisela abantu abantsundu utywala.

Sebelishumi elinababini abantu abahliwe
yi fiva enkulu yona e Vryburg.

Ityala le Netevu ezazivukele umbuso,
azavuma ukuba  kuqgeshiswe ngazo,
ezilindele kengoko ukutetwa kwetyala,
lisiwe kumhluzi omkulu wamatyala, ukuba
akangele ukuba lingasondezwana ezi Jajini.
Kubonakala ukuba akuko bunggina
baneleyo ngokwangoku.

Lamanqugwala anopondo, njengoko
kwaziwayo, ayawubiza umbane.
Kwisipango ebeke sako ukujika kwelanga
ngolwesi Tatu, e Mafeking, libete indlu
eyayinomfazi nomntwana. Umfazi ufe
kwayoko, etshe ngokoyikisayo; umntwana
kwasa eqauka. Kuvakala ukuba
bakumnshumi amahlanu abantu abafe
ngoluhlobo kwesi sitili sabantsundu sise
Molopo kwiminyaka elishumi egqitileyo,

CALA.

Elinye ityendyana belipambi kwamatyala
ngesenzo esibi. Ute kanti unkabi ugele
ukuya kuquba kakubi kwamlungu. Suka u
Satana wati yenzani oku, kanti uti vaar.
Kusuke kwalityalwa apo kukona ngonkewu.
Uti yena xana umntu efuna ukumbeka
chlazweni enze apo, ebengacingi kona.
Wabambatisa ngobutongo de kwavuka
nabantwana, kuba omnye yinasi. Umlungu:
Ntombazana ! upi ? Nqi ucango ekamileni
yayo. Vuka, ngubani lo unaye? Kwapululu.
Ngudade wetu. Vukani. Yati kanti inkewu
ikulule yetya konke, yayinkohla ngoku
ukuputuma ibulukwe, yabonakala
intombazana itula ilokwe yenye, kuba ezayo
zimfupi. Yafaka inkewu, yatula iqiya
yatwala inkewu, yatata ityali ukugquma
ugaga Iwayo (isifuba), waye emi umlungu.
Ute akugqiba udade-lenye, wati umlungu:
Yiza dade, yekoko ukuya kutshona
entangeni. Pambi ko Mantyi iposwe paya
logiya netyali kadade, yema ngogaga
inkewu nalolokwe inye; yaye nalentwazana
ingumtshana kunkewu, yaye iminyaka yayo
imayela neshumi elinane. Umyuzo wesono
sayo inkewu ibe yinyanga isebenza nzima,
okanye i £5. Ubefanele unyaka nangapezulu
ngombulo onje. Usindile. Makabulele ku
Satana wake.

GLEN GREY.

Njengokuba beke  kwahlokonyiswa
ukububa kwenkomo ngo July, ewe zabuba
kwancanywa kwelo icala lenkomo kwapela.

Kugalelekile ukufa kwabantu. Kuqale e
Mount Arthur, kubantwana abancinane. Ngo
October de kwangaye u November lo
sinaye, sekupume abantwana abalishumi,
ngapandle kwabasaleleyo,—zizisu zegazi,
ukohlokohlo, njalo njalo. Yaye imizi yonke
iselusizini lokonga.

Ngumninimzi nomnikazi-mzi (u Rev. D.
B. no Mrs. Davies) abate ngenyamekokazi
enkulu ngenxa yosizi abalubonayo,
bazikataza ngenkutalo enkulu ngokumana
bejikeleza bengena kuzo zonke izindlu
ukuvelela imikuhlane, benika amacebo;
baye oko bekwenza imihla ngemihla.

Kude kwalsaizi komnye umzi wonyana
baka Tati, eckute ngo 12 November
kwapuma imipefumlo emitatu ngelanga
elinye, namadlaka aba matatu, baye
besagula. Kulowo mzi sebelahlekelwe
yimipefumlo emitandatu.

Nabantu  abakulu  zike  zapantsa
ukubabhushulisa izisu zegazi. Hai noko
Opezulu wabuya wapakamisa isandla.

Kunzima, ilanga libalele ngokungena
ngxelo. Kunzima kulawo makolokolo asala
ku Landipasi. Kubonakala ukuba kukona
amadoda abesindile ku Landipasi azakuba
kolubi usizi ngenkomo zawo.

Lenyanga ingu November yiyona nyanga
iti ukuba kugqite yona imvula ingananga,
luqale apo ukolo Iwamadoda lwemvula lube
ngqukuva.

Namhlanje ngumhla wenkani nenqaba.
Soka sibone kona yana imvula

ngo December, ukuba ingana, inkatyana
ezikoyo zisiwanje yinqini lobapina ixesha
ledyokwe, lona elokugaba ezimogolo loba
lilipina ? Limaxongo linjalo.

E QONCE.

U Mr. Williams E. Haynes wenziwe i
Felkorneti ye Ward No. 8, endaweni ka Mr. A.
Poutz, opumileyo.

Ababulali base Ngantosi—u Mityi Skoon
no Thomas Skoon—baxonywe etolongweni
ngo Mvulo. Kuvakala ukuba umfazi ubonise
ukomelela okukulu, akavuma ukuzipulapula
iziyalo zomfundisi obeko u Rev. B. E. Holmes.
Bebehanjelwa ngetyalike ngo Revs. D.
Ntlabati no P. Kawa. Bafe besiti bamsulwa
kwelityala. Kokunjulwa ukuba bane aba bantu
baxonyelwa bona aba bakwa Skoon,
babebulewe ngosuku lwe 14 ku April e
Ngqantosi kumandla wase Cumakala.

Ukumka komhla ngo Mgqibelo, kwakuko
imbuto ebukekayo pambi kwendlu yemantyi;
u Mr. no Mrs. Garcia bavulele ituba ko “Dade
Bomkosi Wovuko” ukuba batengise impahla.
Imali eqokelelwayo eyokuncedisa lomkosi
kumsebenzi opezu kwawo wokwakiwa
kwendlu yesinala e Mtwaku, apo kofundiswa
intombi ezintsundu ngokwemigaqo ye Botwe
le Mfundo yokugeqeshwa kwetitshala
ezintsundu. Igubu lama Joni latsho ngento
emnandi yengoma. Imali efunyenweyo ikuma
£30 nama £40.

E NATAL.

Kwipepa lakomkulu kuko isaziso sokuba u
Thomas Keir Murray, C.M.G., unyulelwe
ukumela i Alexandra e Bandla.

Kuvakala ezokububa kuka Rev. R.
Robertson, owaziwayo kakulu kwelakwa
Zulu. Kwelo ebesakwaziwa ngelokuba ngu
“Mzimela.” Wasebenza kona iminyaka
engama 36.

Kucetywa ukumiswa komteto, oya kub
ekwa pambi kwe Palamente njengokuba
idibene, wokuba elakwa Zulu libe pantsi
kolaulo Ilwase Natal, nokuba kwenziwa
amalungiselelo okubuyela kuka Dinizulu kwa
Zulu.

U Rulumente ugqibe ukuba umncono we
£70 owasala kwisikumbuzo sika Somtseu
(Shepstone), wanikelwa ku Rulumente yi
Komiti yalomcimbi, mayitenge ibaso lomntu
oyakupumelela pezulu kwinteto yesi Zulu
kuviwo lwabafana kumsebenzi wakwa
Rulumeni.

Pezulu e Lutukela kuvakala ukubulawa
kwabantu okoyikisayo. Umbulali yi Netevu,
uxwebetu lomfo omde, onewonga,
obesoyikwa kunene ngabanye. Ube neqela
labafazi, kodwa enganelisiwe, ubesafuna
intwazana, ate wenza into ewotusileyo umzi.
Uhlabe intwazana etile ngomkonto, ete yakuti
enye intwazana, “Umbulala nganina udede
wetu,” waselewuhloma kuyo esifubeni. Umke
apo waya kuyise wezintombi wati, “Intombi
zako ndizitshatisile.” Abafazi bake wabayalela
ukuba mabagoduke baye kuzitshatela; ukuba
bahleli kulomzi wake baya kubulawa
ngabahlobo  bezintombi zif{Ieyo. Waya
wazimela ~emweweni  ezintabeni  apo
wafunyanwa kona, wangqingwa. Ate akubona
ukuba akanaqinga, wawubeka umlomo
wompu wake pantsi kwesilevu wazidubula,
wafa kwa oko. Ute akuwa uyise wala
mantombazana waziposa wamana emhlaba
ngomkonto, akayeka, wada waqonda ukuba
selepelile.

E TRANSVAAL

Kuko indodana Embhlope ezijule pambi
kwe Treni e Park Station, ngo Mgqibelo.
Yanganyulwa kubini.

Indlela ka loliwe embiwayo esuka e
Pietersburg ukuya e Pretoria iyakauleza.
Seyigqitile e Waterval, nomhlaba sewumbiwe
kwemange Nylstroom. Intsimbi ziyakufika e
Nylstroom nge Kresmesi.

Ngokuhlwa ngolwesi Ne, e Klerksdorp, i
Netevu ezine zangena kwindawo yokutshisa
izitena—apo zazisebenza kona zalala apo
zizigqume nge seyile. Kusasa kufunyenwe
batatu kubo kunye nenja befutaniseleke bafa,
no wesine seleqauka, noko keyena ubuye
wapila.

Emva kokuba ligwetyiwe ityala lika Baard
lokuqaula umtshato, undimangele
owayonakalelwe ngumfazi ulandele u
Sherster, wafika wambeta ngesabokwe
ebusweni kabini. U Sherster, owaye namandla
kunomnye, wasahluta ku Baard mambeta
kakulu. Abacita indlu zabantu mabalumke.

Kuko “Isaziso kubemi base South Africa,”
esisasazwayo kwelase Transvaal, esiti nakuba
u Paul Kruger ewenze kakuhle umsebenzi
wokongameli, kodwa ke ngoku walupele
selepelelwe ngamandla, makapumle. U Mr.
Schalk William Burger, otyiliweyo njengo
Moses wakudala (owawakululayo ama Israyeli
embandezelweni) nguye oyakubatula imitwalo
yabo enzima.

Kwisipango esasiko nge Cawa egqitileyo i
Bhulu ekutiwa ngu Briugom, owayesebenza
kwintsimi eyi Hollandia, kwifama eyi
Syferfontein  ngase  Rautini,  ubetwe
ngumbane. U Mr. Briugom wayehleli nomfazi
wake nomtwana e jjala, umbane wangena
ngase kitshi] umntwana nomfazi basinda,
wabeta ku Mr. Briugom, wamtshisa esifubeni
nase siswini, wenza imitshiti nase zinyaweni.
Wabizelwa uggqira. Uqubela ekupileni.

Umfo owayegwetyelwe ukufa e Rautini
ngobudlwengu kwityala lakwa Lightfoot,
wayeza kuxhonywa kulo Mggibelo uggqitileyo.
Ngolwesi Hlanu i Bhunga lagqiba pezu
kwengxelo  yegqira, kwelokuba usunu

lokuxhonywa, Ilubuyiswe umva, kuba
umbanjwa egula ngangokuba
angabinakunyukela emtini. Kute

seyilungisiwe indawo, umfundisi, amaggqira,
nomxhomi sebeko, nentsimbi seyike yabetwa,
wagaleleka umgcini ntolongo nelokuba
umbanjwa ufa kakulu. Lwaba luyabuyiswa
njalo usuku. Kutiwa uguliswa kukoyika,



